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26. аш-шу‘арā’ 

 
С╛ра, 

āйат, п/п 
№ слова 

Араб. Транскрипция 
рус. Базовое значение Синтаксис и морфология 

طسم 26:1:1  ╚ā-с╖н-м╖м   

تلك 26:2:1  тилка  Указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

ایت 26:2:2  ’āйāту ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., им. п. 

الكتب 26:2:3  л-китāби ← [َكَتَب] писать, составлять; 
записывать; предписывать, 
предначертать → написанный 
текст; книга; писание; письмо; 
написание 

Имя существительное, м. р., 
мнед. ч., род. п. 

المبین 26:2:4  л-муб╖ни ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

لعلك 26:3:1  ла‘алла-ка  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بخع 26:3:2  бā╜и‘ун ← [َبَخَع] заколоть, зарезать 
(животное) → терзающий; 
убивающий (себя скорбью или 
беспокойством) 

Действительное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

نفسك 26:3:3  нафса-ка ← [َنَفِس] хранить, удерживать и 
[  → быть ценным, дорогим [نفَسَُ 
душа; человек-вместилище 
жизненной субстанции, 
полученной от Бога 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

ألا 26:3:4  ’а-ллā  Подчинительный союз; 
частца отрицания 

یكونوا 26:3:5  йак╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:3:6  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

إن 26:4:1  ’ин  Частица условия 

نشأ 26:4:2  наша’ = ]َشَاء[  желать, хотеть Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 1 л., мн. ч. 

ننزل 26:4:3  нуназзил ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч. 

علیھم 26:4:4  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
من 26:4:5  мина  Предлог 

السماء 26:4:6  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ایة 26:4:7  ’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فظلت 26:4:8  фа-╔аллат = [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

أعنقھم 26:4:9  ’а‘нā╗у-хум ← [َعَنِق] иметь длинную шею → 
шея 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч 

لھا 26:4:10  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

خضعین 26:4:11  ╜ā╓и‘╖на ← ]َخَضَع[  склонять шею; опускать 
голову → быть кротким, 
податливым; покоряться, 
подчиняться → смиренный, 
покорный; склонивший голову 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وما 26:5:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یأتیھم 26:5:2  йа’т╖-хим = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 26:5:3  мин  Предлог 

ذكر 26:5:4  ╕икрин ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
рассказ, повествование; 
упоминание, напоминание; 
воспоминание, память; 
откровение, увещевание, 
вразумление 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

من 26:5:5  мина  Предлог 

الرحمن 26:5:6  р-ра╝мāни ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Всемилостивый 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

محدث 26:5:7  му╝да╙ин ← [َحَدُث] быть новым, недавним и 
 ;осуществиться впервые [حَدَثَ]
случаться, происходить, 
возникать → IV создавать, 
производить; делать что-либо 
впервые; вносить что-либо новое 
→ впервые сделанный, 
небывалый; новый, недавний 

Страдательное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

إلا 26:5:8  ’иллā  Частица исключения 

كانوا 26:5:9  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

عنھ 26:5:10  ‘ан-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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معرضین 26:5:11  му‘ри╓╖на ← [َعَرَض] являться, показывать; 
случаться, происходить; 
предлагать, представлять; 
показывать и [َعَرُض] быть 
широким → IV отворачиваться; 
отказываться; избегать; не 
обращать внимание, не замечать 
→ отстраняющийся, 
уклоняющийся 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

فقد 26:6:1  фа-╗ад  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица определенности 

كذبوا 26:6:2  ка╕╕аб╛ ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

فسیأتیھم 26:6:3  фа-са-йа’т╖-
хим 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أنبؤا 26:6:4  ’анбā’у ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, весть, 
известие; сведение, сообщение 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

ما 26:6:5  мā  Относительное местоимение 

كانوا 26:6:6  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 26:6:7  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

یستھزءون 26:6:8  йастахзи’╛на ← [َھَزَأ] смеяться, насмехаться → 
X насмехаться, высмеивать, 
глумиться; относиться с 
презрением 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أولم 26:7:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یروا 26:7:2  йараў = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إلى 26:7:3  ’илā  Предлог 

الأرض 26:7:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

كم 26:7:5  кам  Вопросительное местоимение 

أنبتنا 26:7:6  ’анбатнā ← [َنَبَت] расти, произрастать; 
прорастать; созревать; 
производить, приносить → IV 
выращивать; проращивать; 
приносить урожай 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

فیھا 26:7:7  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

من 26:7:8  мин  Предлог 
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كل 26:7:9  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

زوج 26:7:10  заўджин ← [زوج] II соединять, сочетать; 
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كریم 26:7:11  кар╖мин ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → 
щедрый, великодушный, 
милостивый; славный, почётный, 
благородный, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:8:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:8:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:8:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:8:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:8:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:8:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:8:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:8:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإن 26:9:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:9:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:9:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:9:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:9:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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وإذ 26:10:1  ўа-’и╕  Слитный соединительный союз; 
частица 

نادى 26:10:2  нāдā ← [نَدَا] собираться, сходиться на 
собрание → III кричать, звать, 
созывать; провозглашать 

Глагол (III порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

ربك 26:10:3  раббу-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وسىم 26:10:4  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

أن 26:10:5  ’ани  Подчинительный союз 

ائت 26:10:6  ’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

القوم 26:10:7  л-╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

الظلمین 26:10:8  ╔-╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قوم 26:11:1  ╗аўма ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

فرعون 26:11:2  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ألا 26:11:3  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

یتقون 26:11:4  йатта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

قال 26:12:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 26:12:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إني 26:12:3  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 26:12:4  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

أن 26:12:5  ’ан  Подчинительный союз 

یكذبون 26:12:6  йука╕╕иб╛-ни ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ویضیق 26:13:1  ўа-йа╓╖╗у = [ َضَاق] быть узким, тесным; 
быть недостаточным; быть 
переполненным, набитым 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

صدري 26:13:2  ╘адр-╖ ← [َصَدَر] возвратиться с водопоя; 
отправляться, уходить; выходить; 
появляться → грудь; 
межреберное пространство; 
нутро; сердце; помысел 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ولا 26:13:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ینطلق 26:13:4  йан╚али╗у ← [َطَلَق] быть свободным; быть 
отпущенным; быть веселым, 
счастливым → VII уходить, 
удаляться; отправляться, 
пускаться в путь; действовать 
свободно, без ограничений 

Глагол (VII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لساني 26:13:5  лисāн-╖ ← ]َلَسَن[  злословить, поносить и 
]لَسِنَ[  быть речистым; отличаться 

красноречием → язык (как орган 
во рту и средство общения); речь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فأرسل 26:13:6  фа-’арсил ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

إلى 26:13:7  ’илā  Предлог 

ھرون 26:13:8  хāр╛на = ُھَارُون Хāр╛н, коранический 
персонаж, старший брат и 
помощник М╛сы, ветхозаветный 
Аарон 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولھم 26:14:1  ўа-ла-хум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

علي 26:14:2  ‘алай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ذنب 26:14:3  ╕анбун ← [ذنب] являть конечный 
результат действий →II 
высовывать хвост из норы (о 
ящерице) →грешить → грех, 
прегрешение; проступок, 
преступление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فأخاف 26:14:4  фа-’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Слитная причинно-следственая 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

أن 26:14:5  ’ан  Подчинительный союз 

یقتلون 26:14:6  йа╗тул╛-ни = [َقَتَل] убивать, уничтожать, 
лишать жизни 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قال 26:15:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كلا 26:15:2  каллā  Противительная частица 

فاذھبا 26:15:3  фа-╕хабā = [َذَھَب] идти, уходить; исчезать, 
пропадать; уносить, уводить; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
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убеждённо говорить, утверждать глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., дв. ч. 

بایتنا 26:15:4  би-’āйāти-нā ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إنا 26:15:5  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

معكم 26:15:6  ма‘а-кум  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

مستمعون 26:15:7  мустами‘╛на ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → VIII слушать; 
выслушивать; подслушивать → 
слушающий, внимающий 

Действительное причастие (X 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

فأتیا 26:16:1  фа-’тийā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., дв. ч. 

فرعون 26:16:2  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

فقولا 26:16:3  фа-╗╛лā = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., дв. ч. 

إنا 26:16:4  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

رسول 26:16:5  рас╛лу ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

رب 26:16:6  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:16:7  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أن 26:17:1  ’ан  Подчинительный союз 

أرسل 26:17:2  ’арсил ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

معنا 26:17:3  ма‘а-нā  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

بني 26:17:4  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 26:17:5  ’исрā’╖ла = لُإِسْرَائِی  Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 
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قال 26:18:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ألم 26:18:2  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

نربك 26:18:3  нурабби-ка ← [رَبَا] увеличиваться, расти; 
подниматься → II воспитывать; 
взращивать; разводить 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فینا 26:18:4  ф╖-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ولیدا 26:18:5  ўал╖дан ← [َوَلَد] рожать; производить 
потомство; давать приплод → 
новорождённый; младенец, дитя; 
мальчик 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولبثت 26:18:6  ўа-лаби╙та = ]َلَبِث[  пребывать, оставаться; 
медлить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فینا 26:18:7  ф╖-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 26:18:8  мин  Предлог 

عمرك 26:18:9  ‘умури-ка ← [َعَمَر] быть долговечным; 
наполнять; заселять; 
возделывать; жить, пребывать; 
часто посещать → 
продолжительность жизни; 
время, течение времени 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

سنین 26:18:10  син╖на ← [سَنَا] блистать, сиять, сверкать 
и [َسَنِى] быть высоким, 
величественным → год (от سنو ?) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

وفعلت 26:19:1  ўа-фа‘алта = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

فعلتك 26:19:2  фа‘лата-ка ← [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать → одно действие; 
поступок; дело, деяние 

Имя действия, ж. р., ед. ч., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

التي 26:19:3  ллат╖  Относительное местоимение, 
ж. р., ед. ч. 

فعلت 26:19:4  фа‘алта = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

وأنت 26:19:5  ўа-’анта  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 26:19:6  мина  Предлог 

الكفرین 26:19:7  л-кāфир╖на ← [َكَفَر] покрывать, скрывать; 
отвергать, не признавать; быть 
неблагодарным; быть 
неверующим → отвергающий, не 
признающий благодеяний, 
неблагодарный, 
непризнательный; неверующий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:20:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فعلتھا 26:20:2  фа‘алту-хā = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 3л., 
ж. р., ед. ч. 
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إذا 26:20:3  ’и╕ан  Частица 

وأنا 26:20:4  ўа-’ана  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

من 26:20:5  мина  Предлог 

الضالین 26:20:6  ╓-╓āлл╖на ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждающий; заблуждающийся; 
потерянный; неправильный, 
ошибочный; забывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ففررت 26:21:1  фа-фарарту = [َّفَر] бежать, убегать, спасаться Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

منكم 26:21:2  мин-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لما 26:21:3  ламмā  Наречие времени 

خفتكم 26:21:4  ╜ифту-кум = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فوھب 26:21:5  фа-ўахаба = [َوَھَب] давать, даровать, дарить, 
одарять; посвящать; приносить в 
дар, жертвовать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لي 26:21:6  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ربي 26:21:7  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

حكما 26:21:8  ╝укман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وجعلني 26:21:9  ўа-джа‘ала-
н╖ 

 ;делать; создавать [جَعَلَ] =
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 26:21:10  мина  Предлог 

المرسلین 26:21:11  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وتلك 26:22:1  ўа-тилка  Слитный соединительный союз; 
указательное местоимение, ж. р., 
ед. ч. 

نعمة 26:22:2  ни‘матун ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → достаток, богатство; 
благодеяние, милость, благо 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

تمنھا 26:22:3  тамунну-хā = [َّمَن] обрезать, укорачивать, 
уменьшать; оказывать милость, 
благодеяние; делать одолжение; 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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даровать, жаловать; ослаблять; 
попрекать, укорять 

3 л., ж. р., ед. ч. 

علي 26:22:4  ‘алай-йа  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أن 26:22:5  ’ан  Подчинительный союз 

عبدت 26:22:6  ‘аббадта ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → II сделать рабом; 
поработить 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., ед. ч. 

بني 26:22:7  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 26:22:8  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

قال 26:23:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فرعون 26:23:2  фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

وما 26:23:3  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
вопросительное местоимение 

رب 26:23:4  раббу ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

العلمین 26:23:5  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:24:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 26:24:2  раббу ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

السموت 26:24:3  с-самāўāти ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

والأرض 26:24:4  ўа-л-’ар╓и ← [ رضأ ] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 26:24:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

بینھما 26:24:6  байна-хумā ← [نَبَا] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إن 26:24:7  ’ин  Частица условия 

كنتم 26:24:8  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

موقنین 26:24:9  м╛╗ин╖на  Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

قال 26:25:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لمن 26:25:2  ли-ман  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

حولھ 26:25:3  ╝аўла-х╛ ← [َحَال] мешать, препятствовать; 
вмешиваться, разъединять; 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
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изменяться; превращаться; 
отворачиваться, отклоняться, 
отказываться; протекать, 
проходить (о времени) → вокруг; 
около 

3 л., м. р., ед. ч. 

ألا 26:25:4  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تستمعون 26:25:5  тастами‘╛на ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → VIII слушать; 
выслушивать; подслушивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

قال 26:26:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربكم 26:26:2  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ورب 26:26:3  ўа-раббу ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ءابائكم 26:26:4  ’āбā’и-куму ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأولین 26:26:5  л-’аўўал╖на ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:27:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إن 26:27:2  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

رسولكم 26:27:3  рас╛ла-куму ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الذي 26:27:4  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أرسل 26:27:5  ’урсила ← [ لَرَسِ ] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إلیكم 26:27:6  ’илай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

نلمجنو 26:27:7  ла-
маджн╛нун 

 ;наступать (о ночи) [جَنَّ] ←
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → II, IV сводить с 
ума, доводить до безумия → 
сумасшедший, помешанный, 
безумный; находящийся во 
власти злых духов 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

قال 26:28:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 26:28:2  раббу ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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المشرق 26:28:3  л-машри╗и ← [َشَرَق] восходить; сиять; 
всасывать в себя и ] َشَرِق[  
подавиться → место восхода 
солнца, восток 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

والمغرب 26:28:4  ўа-л-
ма╒риби 

 ,уходить, удаляться [غَرَبَ] ←
скрываться; заходить, 
закатываться (о солнце) → время, 
место заката солнца (небесных 
светил); запад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وما 26:28:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

بینھما 26:28:6  байна-хумā ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., общ. р., дв. ч. 

إن 26:28:7  ’ин  Частица условия 

كنتم 26:28:8  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تعقلون 26:28:9  та‘╗ил╛на = [َعَقَل] связывать, скреплять; 
стреножить, спутывать 
(животное); становиться 
разумным; разуметь, понимать; 
размышлять; быть прозорливым 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قال 26:29:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لئن 26:29:2  ла-’ини  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

اتخذت 26:29:3  тта╜а╕та ← [َأَخَذ] взять, схватить; брать; 
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلھا 26:29:4  ’илāхан ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

غیري 26:29:5  ╒айр-╖ ← [َغَار] ревновать; быть 
ревностным; завидовать → иное, 
другое; не то, что…; кроме, 
исключая; не 

Имя существительное, м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لأجعلنك 26:29:6  ла-’адж‘ала-
нна-ка 

 ;делать; создавать [جَعَلَ] =
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 1 л., ед. ч.,; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 26:29:7  мина  Предлог 

المسجونین 26:29:8  л-
масдж╛н╖на 

 сажать, заключать в [سَجَنَ] ←
темницу → заключённый 

Страдательное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:30:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أولو 26:30:2  ’а-ўа-лаў  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица условного 
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предположения (невыполненного 
условия) 

جئتك 26:30:3  джи’ту-ка = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بشيء 26:30:4  би-шай’ин ← ]َشَاء[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مبین 26:30:5  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

قال 26:31:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

فأت 26:31:2  фа-’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بھ 26:31:3  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 26:31:4  ’ин  Частица условия 

كنت 26:31:5  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 26:31:6  мина  Предлог 

الصدقین 26:31:7  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فألقى 26:32:1  фа-’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عصاه 26:32:2  ‘а╘ā-ху ← [عَصَا] ударять палкой → палка Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 26:32:3  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ھي 26:32:4  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

ثعبان 26:32:5  ╙у‘бāнун ← [ثعب] извиваться; струиться → 
 змея, гадюка ثُعْبَانٌ

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 26:32:6  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

ونزع 26:33:1  ўа-наза‘а = [َنَزَغ] удалять; отрывать; 
сдирать; вырывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 



14 
 

 

یده 26:33:2  йада-х╛ ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 26:33:3  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ھي 26:33:4  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

بیضاء 26:33:5  бай╓ā’у ← [َبَاض] нести яйца; быть белым 
→ белый, блестящий белизной 

Имя прилагательное, ж. р., ед. ч., 
им. п. 

للنظرین 26:33:6  ли-н-
нā╔ир╖на 

 ,взирать, смотреть [نَظَرَ] ←
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → взирающий, 
смотрящий; наблюдающий; 
зритель; смотритель; 
надсмотрщик 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:34:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

للملإ 26:34:2  ли-л-мала’и ← ] ََمَلأ[  наполнять; заполнять; 
содействовать, помогать → 
собрание; знать, знатные 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

حولھ 26:34:3  ╝аўла-х╛ ← [َحَال] мешать, препятствовать; 
вмешиваться, разъединять; 
изменяться; превращаться; 
отворачиваться, отклоняться, 
отказываться; протекать, 
проходить (о времени) → вокруг; 
около 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 26:34:4  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھذا 26:34:5  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لسحر 26:34:6  ла-сā╝ирун ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

علیم 26:34:7  ‘ал╖мун ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یرید 26:35:1  йур╖ду ← [َرَاد] искать удобное кочевье; 
исследовать, искать; бродить → 
IV желать, хотеть; стремиться, 
намереваться; побуждать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

أن 26:35:2  ’ан  Подчинительный союз 

یخرجكم 26:35:3  йу╜риджа-
кум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:35:4  мин  Предлог 

أرضكم 26:35:5  ’ар╓и-кум ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بسحره 26:35:6  би-си╝ри-х╖ ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; Слитный предлог; 
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очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ чарование, колдовство; чары 

имя действия, м. р., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فماذا 26:35:7  фа-мā╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
вопросительное местоимение 

تأمرون 26:35:8  та’мур╛на = [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 26:36:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أرجھ 26:36:2  ’арджи-х ← [رجأ] → IV откладывать, 
отсрочивать; заставлять ждать 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأخاه 26:36:3  ўа-’а╜ā-ху ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وابعث 26:36:4  ўа-б‘а╙ = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

في 26:36:5  ф╖  Предлог 

المدائن 26:36:6  л-мадā’ини ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → город 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

حشرین 26:36:7  ╝āшир╖на ← [َحَشَر] собирать, соединять 
вместе; созывать → собирающий, 
созывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

یأتوك 26:37:1  йа’т╛-ка = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

بكل 26:37:2  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

سحار 26:37:3  са╝╝āрин ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ колдун, чародей 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

علیم 26:37:4  ‘ал╖мин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فجمع 26:38:1  фа-джуми‘а = [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السحرة 26:38:2  с-са╝арату ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لمیقت 26:38:3  ли-м╖╗āти ← [َوَقَت] определять время, 
назначать срок → определённое 
время, назначенный срок 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یوم 26:38:4  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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معلوم 26:38:5  ма‘л╛мин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → известный, 
определённый, обозначенный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وقیل 26:39:1  ўа-╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

للناس 26:39:2  ли-н-нāси ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п. 

ھل 26:39:3  хал  Вопросительная частица 

أنتم 26:39:4  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مجتمعون 26:39:5  муджтами‘╛
на 

 ;собирать, набирать [جَمَعَ] ←
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → VIII собираться; 
объединяться; сходиться → 
собирающийся; объединяющийся 

Действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

لعلنا 26:40:1  ла‘алла-нā  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نتبع 26:40:2  наттаби‘у ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

السحرة 26:40:3  с-са╝арата ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إن 26:40:4  ’ин  Частица условия 

كانوا 26:40:5  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھم 26:40:6  хуму  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

الغلبین 26:40:7  л-╒āлиб╖на ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فلما 26:41:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
временой союз 

جاء 26:41:2  джā’а = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السحرة 26:41:3  с-са╝арату ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قالوا 26:41:4  ╗āл╛ = َالَ][ق  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لفرعون 26:41:5  ли-фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Слитный предлог; 
имя собственное, м. р., род. п. 
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أئن 26:41:6  ’а-’инна  Слитная вопросительная частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

لنا 26:41:7  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لأجرا 26:41:8  ла-’аджран ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إن 26:41:9  ’ин  Частица условия 

كنا 26:41:10  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

نحن 26:41:11  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

الغلبین 26:41:12  л-╒āлиб╖на ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 26:42:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

نعم 26:42:2  на‘ам  Утвердительная частица 

وإنكم 26:42:3  ўа-’инна-
кум 

 Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذا 26:42:4  ’и╕ан  Частица 

لمن 26:42:5  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

المقربین 26:42:6  л-
му╗арраб╖на 

 приближаться, быть [قَرُبَ] ←
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → II приблизить себе, 
представить; принести жертву → 
приближённый, близкий; 
почитаемый 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

قال 26:43:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 26:43:2  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

موسى 26:43:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

ألقوا 26:43:4  ’ал╗╛ ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ام 26:43:5  мā  Относительное местоимение 

أنتم 26:43:6  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

ملقون 26:43:7  мул╗╛на ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 
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испытывать → IV бросать, 
направлять → бросающий, 
сбрасывающий 

فألقوا 26:44:1  фа-’ал╗аў ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

حبالھم 26:44:2  ╝ибāла-хум ← [ َحَبَل] скреплять верёвкой; 
ловить силками → верёвка, 
шнур; связь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وعصیھم 26:44:3  ўа-‘и╘иййа-
хум 

 ;ударять палкой → палка Слитный соединительнй союз [عَصَا] ←
имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وقالوا 26:44:4  ўа-╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительнй союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بعزة 26:44:5  би-‘иззати ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → слава; честь, 
достоинство; гордость 

Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

فرعون 26:44:6  фир‘аўна = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إنا 26:44:7  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لنحن 26:44:8  ла-на╝ну  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

الغلبون 26:44:9  л-╒āлиб╛на ← [َغَلَب] побеждать, одерживать 
верх, покорять; преобладать → 
превозмогающий; побеждающий, 
господствующий, 
превосходящий; преобладающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فألقى 26:45:1  фа-’ал╗ā ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

موسى 26:45:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., им. п. 

عصاه 26:45:3  ‘а╘ā-ху ← [عَصَا] ударять палкой → палка Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فإذا 26:45:4  фа-’и╕ā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
наречие времени 

ھي 26:45:5  хийа  Личное местоимение, 3 л., ж. р., 
ед. ч. 

تلقف 26:45:6  тал╗афу = ]َلَقِف[  схватить, подхватить, 
ловить; жадно, мгновенно 
проглатывать, пожирать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., ж. р., ед. ч. 
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ما 26:45:7  мā  Относительное местоимение 

یأفكون 26:45:8  йа’фик╛на = [َأَفَك] отвращать; совращать; 
лгать, обманывать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فألقي 26:46:1  фа-’ул╗ийа ← ] َقِىَ ل[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

السحرة 26:46:2  с-са╝арату ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ волшебник, колдун, чародей 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

سجدین 26:46:3  сāджид╖на ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 26:47:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ءامنا 26:47:2  ’āманнā ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

برب 26:47:3  би-рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:47:4  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رب 26:48:1  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

موسى 26:48:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

وھرون 26:48:3  ўа-хāр╛на = ُھَارُون Хāр╛н, коранический 
персонаж, старший брат и 
помощник М╛сы, ветхозаветный 
Аарон 

Слитный соединительный союз; 
имя собственное, м. р., род. п. 

قال 26:49:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ءامنتم 26:49:2  ’āмантум ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., мн. ч. 

لھ 26:49:3  ла-х╛  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

قبل 26:49:4  ╗абла ← [َقَبِل] принять → в прошлом, 
прежде; до 

Имя существительное, м. р., 
вин. п. 

أن 26:49:5  ’ан  Подчинительный союз 

اذنء 26:49:6  ’ā╕ана = [َأَذِن] слушать; позволять, 
разрешать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
ед. ч. 

لكم 26:49:7  ла-кум  Слитный предлог; 
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слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إنھ 26:49:8  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لكبیركم 26:49:9  ла-каб╖ру-
куму 

 ,быть большим (у) [كَبُرَ] ←
рослым, огромным; быть 
важным, великим, знатным; быть 
трудным, тягостным и [َكَبِر] (а) 
расти; взрослеть; достигать 
зрелости; стариться, достигать 
преклонного возраста → 
большой, огромный; великий, 
важный; тяжёлый, трудный; 
взрослый; старый, престарелый; 
глава, старшина 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الذي 26:49:10  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

علمكم 26:49:11  ‘аллама-
куму 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] ←
понимать → II учить, обучать; 
давать указания 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

السحر 26:49:12  с-си╝ра ← [َسَحَر] отвратить, отклонить; 
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ чарование, колдовство; чары 

Имя действия, м. р., вин. п. 

فلسوف 26:49:13  фа-ла-саўфа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица будущего времени 

تعلمون 26:49:14  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

لأقطعن 26:49:15  ла-’у╗а╚╚и‘а-
нна 

← [ طَعَقَ ] отрезать, разрезать; 
рассекать, отрубить; отделить; 
проходить, пересекать → II 
резать, рубить на куски; ранить 
во многих местах; рвать на части, 
разрывать 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч. 

أیدیكم 26:49:16  ’айдийа-кум ← ]یدى[  давать → рука Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وأرجلكم 26:49:17  ўа-’арджула-
кум 

 ,идти пешком → ступня [رَجِلَ] ←
нога 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:49:18  мин  Предлог 

خلف 26:49:19  ╜илāфин ← ]َخَلَف[  следовать; замещать; 
быть преемником; оставаться 
после кого-либо; оставаться 
позади; отставать → III 
поступать вопреки, наперекор; 
противиться, противоречить; 
нарушать, не исполнять → 
разногласие, противоречие; 
противодействие; что-либо 
противоположное 

Имя действия (III порода) в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 
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ولأصلبنكم 26:49:20  ўа-ла-
’у╘аллиба-
нна-кум 

 ,быть жёстким, твёрдым [صَلُبَ] ←
прочным, крепким и [َصَلَب] 
распинать (из персидского) → II 
распинать многих 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол (II порода), 
несовершенное время, усиленная 
форма, 1 л., ед. ч. 

أجمعین 26:49:21  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قالوا 26:50:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لا 26:50:2  лā  Частица отрицания 

ضیر 26:50:3  ╓айра ← [ َضَار] вредить, наносить ущерб 
→ обида; вред, ущерб 

Имя действия, м. р., ед. ч., вин. п. 

إنا 26:50:4  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلى 26:50:5  ’илā  Предлог 

ربنا 26:50:6  рабби-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

منقلبون 26:50:7  мун╗алиб╛на ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться → меняющийся; 
возвращающийся 

Действительное причастие (VII 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

إنا 26:51:1  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

نطمع 26:51:2  на╚ма‘у = [َطَمِع] сильно желать, жаждать; 
надеяться, ожидать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

أن 26:51:3  ’ан  Подчинительный союз 

یغفر 26:51:4  йа╒фира = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لنا 26:51:5  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

ربنا 26:51:6  раббу-нā ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

خطینا 26:51:7  ╜а╚āйā-нā ← ] خَطِئَ[  ошибаться, 
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, прегрешение; 
проступок; преступление 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أن 26:51:8  ’ан  Подчинительный союз 

كنا 26:51:9  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 
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أول 26:51:10  ’аўўала ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المؤمنین 26:51:11  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وأوحینا 26:52:1  ўа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 26:52:2  ’илā  Предлог 

موسى 26:52:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أن 26:52:4  ’ан  Подчинительный союз 

أسر 26:52:5  ’асри ← [سَرَى] проникать, 
распространяться, идти ночью → 
IV путешествовать ночью 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

بعبادي 26:52:6  би-‘ибāд-╖ ← [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом → раб 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إنكم 26:52:7  ’инна-кум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

متبعون 26:52:8  муттаба‘╛на ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять → тот, 
кому следуют 

Страдательное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

فأرسل 26:53:1  фа-’арсала ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

فرعون 26:53:2  фир‘аўну = ُفِرْعَوْن Фараон, правитель 
Египта (заимствование из 
коптского) 

Имя собственное, м. р., им. п. 

في 26:53:3  ф╖  Предлог 

المدائن 26:53:4  л-мадā’ини ← ]مدن[  II строить, основывать 
города → город 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

حشرین 26:53:5  ╝āшир╖на ← [َحَشَر] собирать, соединять 
вместе; созывать → собирающий, 
созывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إن 26:54:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ھؤلاء 26:54:2  хā’улā’и  Указательное местоимение, 
мн. ч. 

لشرذمة 26:54:3  ла-  кучка, группа → (?) [شرذم] ←
беглецов 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
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шир╕иматун имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

قلیلون 26:54:4  ╗ал╖л╛на ← [َّقَل] уменьшаться, умалиться; 
быть становиться малым, 
малочисленным, незначительным 
→ малый, малочисленный, 
незначительный, ничтожный; 
редкий, непродолжительный; 
мало, немного 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
им. п. 

وإنھم 26:55:1  ўа-’инна-
хум 

 Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لنا 26:55:2  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لغائظون 26:55:3  ла-╒ā’и╔╛на ← [َغَاظ] сердить, гневать, 
раздражать → приводящий в 
гнев, ярость; раздражение 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وإنا 26:56:1  ўа-’инн-ā  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لجمیع 26:56:2  ла-джам╖‘ун ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собранный, 
соединённый, совокупный; 
целый, весь, всё, все 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

حذرون 26:56:3  ╝ā╕ир╛на ← [َحَذِر] остерегаться, беречься, 
опасаться → остерегающийся, 
опасающийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فأخرجنھم 26:57:1  фа-
’а╜раджнā-
хум 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

من 26:57:2  мин  Предлог 

جنت 26:57:3  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وعیون 26:57:4  ўа-‘уй╛нин ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
источник, родник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وكنوز 26:58:1  ўа-кун╛зин ← [َكَنَز] закапывать, зарывать, 
прятать в земле; собирать, 
накоплять → сокровище, 
богатство; клад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ومقام 26:58:2  ўа-ма╗āмин ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → стояние; место; 
положение 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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كریم 26:58:3  кар╖мин ← [َكَرُم] быть благородным, 
великодушным, щедрым → 
щедрый, великодушный, 
милостивый; славный, почётный, 
благородный, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كذلك 26:59:1  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

وأورثنھا 26:59:2  ўа-’аўра╙нā-
хā 

 наследовать, получать [وَرِثَ] ←
по наследству → IV оставлять в 
наследство 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بني 26:59:3  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إسرءیل 26:59:4  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

فأتبعوھم 26:60:1  фа-’атба‘╛-
хум 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → IV посылать 
вслед; догонять; подчинять 

Слитная причинно-следтсвенная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مشرقین 26:60:2  мушри╗╖на ← [َشَرَق] восходить; сиять; 
всасывать в себя и ] َشَرِق[  
подавиться → IV озаряться; 
сиять → находящийся во время 
восхода солнца 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

فلما 26:61:1  фа-ламмā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
временой союз 

ترءا 26:61:2  тарā’ā ← [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне → VI 
видеться друг с другом 

Глагол (VI порода), совершенное 
время, 2 л., м. р., дв. ч. 

الجمعان 26:61:3  л-джам‘āни ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → собрание, толпа, 
войско, отряд 

Имя существительное, м. р., 
дв. ч., им. п. 

قال 26:61:4  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أصحب 26:61:5  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
спутник, товарищ; господин 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

موسى 26:61:6  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إنا 26:61:7  ’инн-ā  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

لمدركون 26:61:8  ла-
мудрак╛на 

 быть обильным; обильно [دَرَكَ] ←
течь; давать в большом 
количестве → IV догонять; 
добиваться; непрерывно 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 
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продолжать; постигать, 
понимать; охватывать → 
настигнутый; постигнутый 

قال 26:62:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

كلا 26:62:2  каллā  Противительная частица 

إن 26:62:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

معي 26:62:4  ма‘и-йа  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ربي 26:62:5  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

سیھدین 26:62:6  са-йахд╖-ни = [ھَدَى] быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فأوحینا 26:63:1  фа-’аў╝айнā ← [وَحَى] посылать (гонца); 
внушать; сообщать, открывать 
тайну → IV внушать, 
вдохновлять; сообщать, 
открывать тайну; тайно внушать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

إلى 26:63:2  ’илā  Предлог 

موسى 26:63:3  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أن 26:63:4  ’ани  Подчинительный союз 

اضرب 26:63:5  ╓риб = [َضَرَب] бить, ударять, наносить 
удар; поражать; издавать 
лязгающий звук, топать; 
клеймить; двинуться в путь, 
путешествовать; пробивать, 
проторить; излагать, приводить в 
пример; сравнивать, 
сопоставлять; защищать; плотно 
закрывать; возводить, возвышать; 
клеймить 

Глагол, поведительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بعصاك 26:63:6  би-‘а╘ā-ка ← [عَصَا] ударять палкой → палка Слитный предлог; 
имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

البحر 26:63:7  л-ба╝ра ← [َبَحَر] расколоть, разрезать 
вдоль → море; океан; пресные и 
солёные воды 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فانفلق 26:63:8  фа-нфала╗а ← [َفَلَق] расколоть, расщепить; 
вывести из небытия в бытие → 
VII расколоться, разделился 
вдоль 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VII порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

فكان 26:63:9  фа-кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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كل 26:63:10  куллу = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

فرق 26:63:11  фир╗ин ← [َفَرَق] разделять; разлучать → 
распределять, передавать 
частями → различать, рассудить 
→ отделённая часть, сторона 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

كالطود 26:63:12  ка-╚-╚аўди ← [طود] быть крепким → гора Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العظیم 26:63:13  л-‘а╔╖ми ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأزلفنا 26:64:1  ўа-’азлафнā ← َلَفَ][ز  приближаться, 
подходить → IV приближать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

ثم 26:64:2  ╙амма  Наречие места 

الاخرین 26:64:3  л-’ā╜ар╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأنجینا 26:65:1  ўа-
’анджайнā 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

موسى 26:65:2  м╛сā = مُوسَى М╛сā, коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, которому было 
ниспослано Писание, библейский 
Моисей 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ومن 26:65:3  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

معھ 26:65:4  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أجمعین 26:65:5  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вни. п. 

ثم 26:66:1  ╙умма  Соединительный союз 

أغرقنا 26:66:2  ’а╒ра╗нā ← [َغَرِق] тонуть, погружаться в 
воду → IV топить; заливать 
водой; наводнять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

الاخرین 26:66:3  л-’ā╜ар╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إن 26:67:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:67:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:67:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:67:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:67:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 
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كان 26:67:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:67:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:67:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإن 26:68:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:68:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:68:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:68:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:68:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

واتل 26:69:1  ўа-тлу = [تَلا] следовать, идти; читать 
(вслух) 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 26:69:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نبأ 26:69:3  наба’а ← [َنَبَأ] быть высоким; 
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → новость, весть, 
известие; сведение, сообщение 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

إبرھیم 26:69:4  ’ибрāх╖ма = ُإِبْرَاھِیم Ибрāх╖м, коранический 
персонаж пророк, первый 
проповедник единобожия, общий 
предок арабов и евреев 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

إذ 26:70:1  ’и╕  Частица 

قال 26:70:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لأبیھ 26:70:3  ли-’аб╖-хи ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وقومھ 26:70:4  ўа-╗аўми-х╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
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сородичи 3 л., м. р., ед. ч. 
ما 26:70:5  мā  Вопросительное местоимение 

تعبدون 26:70:6  та‘буд╛на = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

قالوا 26:71:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

نعبد 26:71:2  на‘буду = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

أصناما 26:71:3  ’а╘нāман ← ]صنم[  создавать идола для 
поклонения → образ, 
изображение, подобие, идол (от 
общесемитского корня ╘нм) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فنظل 26:71:4  фа-на╔аллу = [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч. 

لھا 26:71:5  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

عكفین 26:71:6  ‘āкиф╖на ← [َعَكَف] упорно держаться чего-
либо; усердно заниматься; 
предаваться; постоянно 
пребывать → держащийся чего-
либо; предающийся чему-либо; 
занимающийся постоянно; 
пребывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

قال 26:72:1  ╗āла = َقَال][  говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ھل 26:72:2  хал  Вопросительная частица 

یسمعونكم 26:72:3  йасма‘╛на-
кум 

 ;слышать; слушать [سَمِعَ] =
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

إذ 26:72:4  ’и╕  Временной союз 

تدعون 26:72:5  тад‘╛на = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 26:73:1  ’аў  Частица распределения 

ینفعونكم 26:73:2  йанфа‘╛на-
кум 

 быть полезным, приносить [نَفَعَ] =
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 26:73:3  ’аў  Частица распределения 

یضرون 26:73:4  йа╓урр╛на = [ َّضَر] вредить, приносить 
ущерб, убыток 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 

قالوا 26:74:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بل 26:74:2  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

وجدنا 26:74:3  ўаджаднā = [َوَجَد] находить; достигать; 
ощущать, чувствовать; 
сердиться; быть богатым, 
зажиточным 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ءاباءنا 26:74:4  ’āбā’а-нā ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
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род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

1 л., мн. ч. 

كذلك 26:74:5  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

یفعلون 26:74:6  йаф‘ал╛на = [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 

قال 26:75:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أفرءیتم 26:75:2  ’а-фа-
ра’айтум 

 ;видеть; замечать [رَأَى] =
понимать; видеть во сне 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 26:75:3  мā  Относительное местоимение 

كنتم 26:75:4  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تعبدون 26:75:5  та‘буд╛на = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أنتم 26:76:1  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

وءاباؤكم 26:76:2  ўа-’āбā’у-
куму 

 ,быть отцом; кормить [أبو] ←
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

الأقدمون 26:76:3  л-’а╗дам╛на ← [َقَدَم] идти впереди; 
предшествовать; 
предводительствовать; нападать; 
стать древним, давним, старым 
→ более/самый древний, давний, 
старый 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فإنھم 26:77:1  фа-’инна-
хум 

 Слитная причинно-следственная 
частица; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عدو 26:77:2  ‘адуўўун ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
враг, неприятель 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р,, 
ед. ч., им. п. 

لي 26:77:3  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:77:4  ’иллā  Частица исключения 

رب 26:77:5  рабба ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

العلمین 26:77:6  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الذي 26:78:1  алла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلقني 26:78:2  ╜ала╗а-н╖ = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فھو 26:78:3  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یھدین 26:78:4  йахд╖-ни = َدَى][ھ  быть впереди; приводить; 
вести верным путём; направлять; 
руководить 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение 

والذي 26:79:1  ўа-лла╕╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

وھ 26:79:2  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یطعمني 26:79:3  йу╚‘иму-н╖ ← [َطَعِم] есть, питаться; вкушать, 
пробовать → IV кормить, питать 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

سقینوی 26:79:4  ўа-йас╗╖-ни = [سَقَى] поить; орошать, поливать Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وإذا 26:80:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

مرضت 26:80:2  мари╓ту = ]َمَرِض[  быть больным; болеть Глагол, совершенное время, 1 л., 
ед. ч. 

فھو 26:80:3  фа-хуўа  Слитная причинно-следственная 
частица; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

یشفین 26:80:4  йашф╖-ни = [شَفَى] исцелять, излечивать Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

والذي 26:81:1  ўа-лла╕╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یمیتني 26:81:2  йум╖ту-н╖ ← [َمَات] умирать, испускать дух, 
издыхать → IV умерщвлять, 
убивать; доводить до смерти 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ثم 26:81:3  ╙умма  Соединительный союз 

یحیین 26:81:4  йу╝й╖-ни ← [َحَیِى] жить, существовать; 
оставаться в живых → IV давать 
жизнь; оживлять, воскрешать; 
сохранять жизнь 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

والذي 26:82:1  ўа-лла╕╖  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أطمع 26:82:2  ’а╚ма‘у = [َطَمِع] сильно желать, жаждать; 
надеяться, ожидать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

أن 26:82:3  ’ан  Подчинительный союз 

یغفر 26:82:4  йа╒фира = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لي 26:82:5  л-╖  Слитный предлог; 
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слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

خطيءتي 26:82:6  ╜а╚╖’ат-╖ ←  ,ошибаться  ]خَطِئَ[
заблуждаться; совершать 
проступок, грех; согрешить → 
ошибка, прегрешение; 
проступок; преступление 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч.  

یوم 26:82:7  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

الدین 26:82:8  д-д╖ни ← [َدَان] быть покорным; 
подчиняться, повиноваться; взять 
в долг; дать в долг; быть 
обязанным → долг, обычай, 
традиция, руководство, суд, 
воздаяние, вера, религия; закон 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

رب 26:83:1  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ھب 26:83:2  хаб = [َوَھَب] давать, даровать, дарить, 
одарять; посвящать; приносить в 
дар, жертвовать 

Глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 26:83:3  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

حكما 26:83:4  ╝укман ← [َحَكَم] судить; править, 
управлять и [ َحَكُم] быть мудрым 
→ господство, власть; суд; 
решение, приговор, веление 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

وألحقني 26:83:5  ўа-’ал╝и╗-н╖ ← ]َلَحِق[  догонять, настигать; 
примыкать, присоединяться → 
IV присоединять, прилагать, 
добавлять, причислять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بالصلحین 26:83:6  би-╘-
╘āли╝╖на 

 ,быть хорошим [صَلَحَ] ←
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → неиспорченный; 
правый, праведный, 
благочестивый, добродетельный; 
хороший, пригодный, 
подходящий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

واجعل 26:84:1  ўа-дж‘ал = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لي 26:84:2  л-╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لسان 26:84:3  лисāна ← ]َلَسَن[  злословить, поносить и 
]لَسِنَ[  быть речистым; отличаться 

красноречием → язык (как орган 
во рту и средство общения); речь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

صدق 26:84:4  ╘ид╗ин ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивость, искренность; 
правда 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 
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في 26:84:5  ф╖  Предлог 

الاخرین 26:84:6  л-’ā╜ир╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → последний; 
конечный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

واجعلني 26:85:1  ўа-дж‘ал-н╖ = [َجَعَل] делать; создавать; 
помещать; назначать, определять; 
превращать, обращать; считать, 
принимать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 26:85:2  мин  Предлог 

ورثة 26:85:3  ўара╙ати ← [َوَرِث] наследовать, получать 
по наследству → наследующий; 
наследник 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

جنة 26:85:4  джаннати ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

النعیم 26:85:5  н-на‘╖ми ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → благоденствие, 
блаженство, счастье 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

واغفر 26:86:1  ўа-╒фир = [َغَفَر] покрывать; скрывать; 
прощать, извинять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

لأبي 26:86:2  ли-’аб-╖ ← [أبو] быть отцом; кормить, 
воспитывать → отец; родитель; с 
последующим дополнением в 
род. п. употребляется для 
образования родословий, 
прозвищ 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إنھ 26:86:3  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كان 26:86:4  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

من 26:86:5  мина  Предлог 

الضالین 26:86:6  ╓-╓āлл╖на ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждающий; заблуждающийся; 
потерянный; неправильный, 
ошибочный; забывающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولا 26:87:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تخزني 26:87:2  ту╜зи-н╖ ← [َخَزِى] осрамиться, 
опозориться; почувствовать стыд 
→ IV срамить, позорить; 
вызывать стыд 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

یوم 26:87:3  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یبعثون 26:87:4  йуб‘а╙╛на = [َبَعَث] посылать, отправлять; 
побуждать, подстрекать; 
внушать, вселять; пробуждать; 
возрождать, оживлять, 
воскрешать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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یوم 26:88:1  йаўма ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

لا 26:88:2  лā  Частица отрицания 

ینفع 26:88:3  йанфа‘у = [َنَفَع] быть полезным, приносить 
пользу; годиться 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مال 26:88:4  мāлун ← [َمَال] иметь много скота; быть 
богатым → скот, стадо; 
имущество, богатство 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولا 26:88:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

بنون 26:88:6  бан╛на ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

إلا 26:89:1  ’иллā  Частица исключения 

من 26:89:2  ман  Относительное местоимение 

أتى 26:89:3  ’атā = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

الله 26:89:4  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

بقلب 26:89:5  би-╗албин ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

سلیم 26:89:6  сал╖мин ← [َسَلِم] оставаться целым, 
невредимым, сохраняться; 
спасаться, избавляться; быть 
свободным → неповреждённый; 
безопасный; свободный от чего-
либо; беспорочный; здоровый 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

وأزلفت 26:90:1  ўа-
’узлифати 

لَفَ][زَ ←  приближаться, 
подходить → IV приближать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

الجنة 26:90:2  л-джаннату ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

للمتقین 26:90:3  ли-л-
мутта╗╖на 

 ;охранять, предохранять [وَقَى] ←
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться → богобоязненный, 
находящийся в страхе Божием 

Слитный предлог; 
действительное причастие (VIII 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وبرزت 26:91:1  ўа-
бурризати 

 ,появляться [بَرَزَ] ←
показываться; выступать, 
выдвигаться, выдаваться → II 
выходить; обнаруживать, 
показывать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), совершенное 
время, страдательный залог, 3 л., 
ж. р., ед. ч. 

الجحیم 26:91:2  л-джа╝╖му ← [َجَحَم] зажигать (огонь); пылать 
→ адский огонь, ад 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

للغاوین 26:91:3  ли-л-╒āў╖на ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 
заблудший; сбившийся с пути 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وقیل 26:92:1  ўа-╗╖ла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 26:92:2  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 
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أین 26:92:3  ’айна  Вопросительное местоимение 

ما 26:92:4  мā  Относительное местоимение 

كنتم 26:92:5  кунтум = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

تعبدون 26:92:6  та‘буд╛на = [َعَبَد] служить, поклоняться; 
быть рабом 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:93:1  мин  Предлог 

دون 26:93:2  д╛ни ← [دان] быть, стать низким, 
подлым, слабым → ниже, под, 
внизу, меньше; перед, за 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

الله 26:93:3  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ھل 26:93:4  хал  Вопросительное местоимение 

ینصرونكم 26:93:5  йан╘ур╛на-
кум 

 помогать, оказывать [نَصَرَ] =
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أو 26:93:6  ’аў  Частица распределения 

ینتصرون 26:93:7  йанта╘ир╛на ← [َنَصَر] помогать, оказывать 
помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → VIII 
побеждать, одолеть, брать верх; 
торжествовать победу; 
поддерживать, защищать; 
становиться защитником, 
поборником, сторонником; 
отплачивать, мстить 

Глагол (VIII порода, 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فكبكبوا 26:94:1  фа-кубкиб╛ = [َكَبْكَب] опрокидывать навзничь; 
повергать, низвергать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

فیھا 26:94:2  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

ھم 26:94:3  хум  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

والغاون 26:94:4  ўа-л-╒āў╛на ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 
заблудший; сбившийся с пути 

Слитный соединительный союз; 
действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وجنود 26:95:1  ўа-джун╛ду ← [جند] собирать, созывать на 
войну → войско; помощники, 
сподвижники 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

إبلیس 26:95:2  ’ибл╖са = ُإِبْلِیس Ибл╖с (из греческого?), 
коранический персонаж, ангел, 
низвергнутый с небес, «дьявол», 
«сатана» 

Имя собственное, м. р., род. п. 

أجمعون 26:95:3  ’аджма‘╛на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قالوا 26:96:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

وھم 26:96:2  ўа-хум  Слитный соединительнй союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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فیھا 26:96:3  ф╖-хā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

یختصمون 26:96:4  йа╜та╘им╛на ← ]َخَصَم[  побеждать; одерживать 
верх → VIII начинать спор, 
пререкания; ссориться, 
враждовать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

تا! 26:97:1  та-л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Слитная частица выражения 
клятвы; 
имя собственное, м. р., род. п. 

إن 26:97:2  ’ин  Частица условия 

كنا 26:97:3  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

لفي 26:97:4  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

ضلل 26:97:5  ╓алāлин ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
блуждание, отклонение от пути; 
заблуждение 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., род. п. 

مبین 26:97:6  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

إذ 26:98:1  ’и╕  Наречие времени 

نسویكم 26:98:2  нусаўў╖-кум ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → II выравнивать; 
уравнивать, сделать одинаковым; 
сделать плоским, прямым; 
равняться, соответствовать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

برب 26:98:3  би-рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:98:4  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 26:99:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أضلنا 26:99:2  ’а╓алла-нā ← [َّضَل] блуждать, сбиться с 
пути; заблуждаться, отклоняться; 
теряться, пропадать; покидать, 
оставлять; забывать, упускать → 
IV вводить в заблуждение, 
сбивать с пути; отклонять, 
направлять в другую сторону; 
заставлять терять что-либо; 
делать тщетным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

إلا 26:99:3  ’иллā  Частица исключения 

المجرمون 26:99:4  л-
муджрим╛на 

 ,преступать закон [جَرَمَ] ←
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

فما 26:100:1  фа-мā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
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частица отрицания 
لنا 26:100:2  ла-нā  Слитный предлог; 

слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

من 26:100:3  мин  Предлог 

شفعین 26:100:4  шāфи‘╖на ← [َشَفَع] сделать что-либо чётным, 
парным; соединять; повторять; 
ходатайствовать, заступаться → 
повторяющий, вторящий; 
ходатайствующий, 
заступающийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ولا 26:101:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

صدیق 26:101:2  ╘ад╖╗ин ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний друг 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч.. род. п. 

حمیم 26:101:3  ╝ам╖мин ← [َّحَم] (и/а) быть горячим; 
становиться чёрным и [َّحَم] (а/у) 
нагревать, разогревать; 
растапливать → горячий; горячая 
вода; близкий друг 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч.. род. п. 

فلو 26:102:1  фа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

أن 26:102:2  ’анна  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 

لنا 26:102:3  ла-нā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كرة 26:102:4  карратан ← [َّكَر] повторять, делать снова и 
снова → возвращение; движение 
в одну сторону, если следует 
движение в другую сторону 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

فنكون 26:102:5  фа-нак╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 1 л., 
мн. ч. 

من 26:102:6  мина  Предлог 

المؤمنین 26:102:7  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 26:103:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:103:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:103:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:103:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 
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وما 26:103:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:103:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:103:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:103:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإن 26:104:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:104:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:104:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:104:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:104:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

كذبت 26:105:1  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

قوم 26:105:2  ╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

نوح 26:105:3  н╛╝ин-и ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
род. п. 

المرسلین 26:105:4  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 26:106:1  ’и╕  Частица 

قال 26:106:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 26:106:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أخوھم 26:106:4  ’а╜╛-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
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товарищ; подобный, такой же слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نوح 26:106:5  н╛╝ун ← [َنَاح] плакать, рыдать; 
оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

ألا 26:106:6  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تتقون 26:106:7  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إني 26:107:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 26:107:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسول 26:107:3  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 26:107:4  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاتقوا 26:108:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:108:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:108:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وما 26:109:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أسءلكم 26:109:2  ’ас’алу-кум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 26:109:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 26:109:4  мин  Предлог 

أجر 26:109:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:109:6  ’ин  Частица отрицания 

أجري 26:109:7  ’аджри-йа ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
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нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:109:8  ’иллā  Частица исключения 

على 26:109:9  ‘алā  Предлог 

رب 26:109:10  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:109:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فاتقوا 26:110:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:110:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:110:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

قالوا 26:111:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أنؤمن 26:111:2  ’а-ну’мину ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Слитная вопросительная частица; 
глагол (IV порода), 
несовершенное время, 1 л., мн. ч. 

لك 26:111:3  ла-ка  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

واتبعك 26:111:4  ўа-ттаба‘а-ка ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الأرذلون 26:111:5  л-’ар╕ал╛на ← [ ذُلَرَ ] быть низким, 
ничтожным, подлым, 
презренным → самый низкий, 
подлый, презренный; самый 
дурной, порочный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قال 26:112:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

وما 26:112:2  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

علمي 26:112:3  ‘илм-╖ ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знание, познание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بما 26:112:4  би-мā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

كانوا 26:112:5  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یعملون 26:112:6  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., ед. ч. 

إن 26:113:1  ’ин  Частица условия 
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حسابھم 26:113:2  ╝исāбу-хум ← [َحَسَب] считать, исчислять и 
 ,рассчитывать, думать [حَسِبَ]
полагать → III сводить счёты; 
требовать отчёта → исчисление, 
счёт; расчёт; отчёт 

Имя действия (III порода), м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 26:113:3  ’иллā  Частица исключения 

على 26:113:4  ‘алā  Предлог 

ربي 26:113:5  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لو 26:113:6  лаў  Частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

تشعرون 26:113:7  таш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وما 26:114:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنا 26:114:2  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

بطارد 26:114:3  би-╚āриди ← [َطَرَد] изгонять, удалять, 
прогонять → гонящий, 
прогоняющий, преследующий 

Слитный предлог; 
действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

المؤمنین 26:114:4  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 26:115:1  ’ин  Частица отрицания 

أنا 26:115:2  ’ана  Личное местоимение, 1 л., ед. ч. 

إلا 26:115:3  ’иллā  Частица исключения 

نذیر 26:115:4  на╕╖рун ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
предостерегающий, увещатель; 
предвестник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

مبین 26:115:5  муб╖нун ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., им. п. 

قالوا 26:116:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لئن 26:116:2  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

لم 26:116:3  лам  Частица отрицания 

نتھت 26:116:4  тантахи ← [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить → VIII 
воздерживаться; кончаться, 
истекать; заканчиваться, 
завершаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

ینوح 26:116:5  йā-н╛╝у ← [َنَاح] плакать, рыдать; Слитная частица восклицания; 
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оплакивать; причитать →  ٌنوُح Н╛╝ 
(из сирийского?), коранический 
персонаж, пророк и посланник 
Аллāха, библейский Ной 

имя собственное, м. р., им. п. 

لتكونن 26:116:6  ла-так╛на-
нна 

 ;быть, существовать [كَانَ] =
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

من 26:116:7  мина  Предлог 

المرجومین 26:116:8  л-
мардж╛м╖на 

 ;побивать камнями [رَجَمَ] ←
наваливать камни (на могилу) → 
проклинать; изгонять → 
побиваемый камнями; убитый 

Страдательное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:117:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

رب 26:117:2  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إن 26:117:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

قومي 26:117:4  ╗аўм-╖ ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

كذبون 26:117:5  ка╕╕аб╛-ни ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

فافتح 26:118:1  фа-фта╝ = [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بیني 26:118:2  байн-╖ ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وبینھم 26:118:3  ўа-байна-
хум 

 ,отделяться; разлучаться [بَانَ] ←
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
между, среди 

Слитный соединительный союз; 
наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فتحا 26:118:4  фат╝ан ← [َفَتَح] открыть; завоевать; 
судить; решать, выносить 
решение (победа = решение 
Божьего суда) → победа; 
решение, приговор 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., вин. п. 

ونجني 26:118:5  ўа-наджджи-
н╖ 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → II избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (II порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ومن 26:118:6  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

معي 26:118:7  ма‘и-йа  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

من 26:118:8  мина  Предлог 

المؤمنین 26:118:9  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 



42 
 

 

уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

فأنجینھ 26:119:1  фа-
’анджайнā-
ху 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → IV избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ومن 26:119:2  ўа-ман  Слитный соединительный союз; 
относительное местоимение 

معھ 26:119:3  ма‘а-х╛  Наречие места; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 26:119:4  ф╖  Предлог 

الفلك 26:119:5  л-фулки = ٌفُلْك судно (из греческого, 
возможно через аккадский) 

Имя существительное, общ. р., 
собир., род. п. 

المشحون 26:119:6  л-маш╝╛ни ← [َشَحَن] наполнять; нагружать; 
удалять, прогонять → 
наполненный, нагруженный 

Страдательное причастие, м. р., 
ед. ч.. род. п. 

ثم 26:120:1  ╙умма  Соединительный союз 

أغرقنا 26:120:2  ’а╒ра╗нā ← [َغَرِق] тонуть, погружаться в 
воду → IV топить; заливать 
водой; наводнять 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

بعد 26:120:3  ба‘ду ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
им. п. 

الباقین 26:120:4  л-бā╗╖на ← [َبَقِى] оставаться, сохраняться; 
быть в остатке; пребывать, 
находиться, существовать → 
остающийся, продолжающийся, 
длящийся, вечный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إن 26:121:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:121:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:121:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:121:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:121:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:121:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:121:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:121:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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وإن 26:122:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:122:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:122:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:122:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:122:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

كذبت 26:123:1  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

عاد 26:123:2  ‘āдун ← [َعَاد] возвращаться; 
превращаться, становиться; 
возвращаться в прежнее 
состояние → ‘āд, один из 
древних, погибших народов 
Аравии 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

سلینالمر 26:123:3  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 26:124:1  ’и╕  Частица 

قال 26:124:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 26:124:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أخوھم 26:124:4  ’а╜╛-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ھود 26:124:5  х╛дун ← [َھَاد] обратиться (к Богу); быть 
евреем → ٌھُود Х╛д, коранический 
персонаж, пророк, посланный 
Аллāхом к народу ‛āд 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ألا 26:124:6  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تتقون 26:124:7  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода) 
несовершенное время, 2 л., м. р.. 
мн. ч. 

إني 26:125:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 26:125:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 
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رسول 26:125:3  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 26:125:4  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاتقوا 26:126:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:126:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:126:3  ’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وما 26:127:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أسءلكم 26:127:2  ’ас’алу-кум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 26:127:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 26:127:4  мин  Предлог 

أجر 26:127:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:127:6  ’ин  Частица условия 

أجري 26:127:7  ’аджри-йа ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:127:8  ’иллā  Частица исключения 

على 26:127:9  ‘алā  Предлог 

رب 26:127:10  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:127:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أتبنون 26:128:1  ’а-табн╛на = ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بكل 26:128:2  би-кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
род. п. 

ریع 26:128:3  р╖‘ин ← [َرَاع] возрастать, 
увеличиваться → лучшая пора, 

Имя существтилеьное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
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расцвет; рост, подъём ед. ч., род. п. 
ایة 26:128:4  ’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 

знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

تعبثون 26:128:5  та‘ба╙╛на = [َعَبَث] мешать, смешивать; вести 
себя легкомысленно; совершать 
глупость; тратить время попусту; 
шутить, забавляться 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وتتخذون 26:129:1  ўа-
татта╜и╕╛на 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] ←
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать → VIII воспринимать; 
принимать, предпринимать; 
брать, избирать; делать, 
устраивать 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

مصانع 26:129:2  ма╘āни‘а ← ]َصَنَع[  делать, оказывать, 
устраивать; изготовлять → 
рукотворный объект 
(укрепленное здание, крепость?) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

لعلكم 26:129:3  ла‘алла-кум  Аккузативная частица надежды и 
опасения; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

تخلدون 26:129:4  та╜луд╛на = ]َخَلَد[  быть вечным, вечно 
длиться; пребывать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وإذا 26:130:1  ўа-’и╕ā  Слитный соединительный союз; 
наречие времени 

بطشتم 26:130:2  ба╚аштум = [َبَطَش] нападать; ударять; 
схватить; бросить на землю 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

بطشتم 26:130:3  ба╚аштум = [َبَطَش] нападать; ударять; 
схватить; бросить на землю 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

جبارین 26:130:4  джаббāр╖на ← [َجَبَر] вправлять кость; 
исправлять, чинить; помогать; 
принуждать → могущественный, 
могучий; несправедливый, 
непокорный; гордый, 
упорствующий 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فاتقوا 26:131:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:131:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:131:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

واتقوا 26:132:1  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الذي 26:132:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

أمدكم 26:132:3  ’амадда-кум ← ]َّمَد[  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
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отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) → IV 
поддерживать, помогать; 
снабжать; наделять, даровать 

слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بما 26:132:4  би-мā  Слитный предлог; 
относительно еместоимение 

تعلمون 26:132:5  та‘лам╛на = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

أمدكم 26:133:1  ’амадда-кум ← ]َّمَد[  протягивать, простирать; 
продлевать, продолжать; 
отсрочивать, откладывать; 
помогать, подкреплять; 
прибывать (о воде) → IV 
поддерживать, помогать; 
снабжать; наделять, даровать 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بأنعم 26:133:2  би-’ан‘āмин ← [َنَعِم] жить в довольстве, 
благополучии; наслаждаться,; 
радоваться и [ َنعَُم] быть мягким, 
нежным → скот (верблюды, 
коровы и овцы) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

بنینو 26:133:3  ўа-бан╖на ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وجنت 26:134:1  ўа-
джаннāтин 

 ;наступать (о ночи) [جَنَّ] ←
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وعیون 26:134:2  ўа-‘уй╛нин ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
источник, родник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

إني 26:135:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أخاف 26:135:2  ’а╜āфу = [َخَاف] бояться, страшиться, 
пугаться; опасаться 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч. 

علیكم 26:135:3  ‘алай-кум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 26:135:4  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوم 26:135:5  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عظیم 26:135:6  ‘а╔╖мин ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

قالوا 26:136:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

سواء 26:136:2  саўā’ун ← [َسَوِى] равняться, быть 
равноценным → одинаковость; 
равенство; справедливость; 
середина; средний; равный, 
одинаковый, подобный; прямой, 
справедливый 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., им. п. 
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علینا 26:136:3  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

أوعظت 26:136:4  ’а-ўа‘а╔та = [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

أم 26:136:5  ’ам  Частица распределения 

لم 26:136:6  лам  Частица отрицания 

تكن 26:136:7  такун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р,, 
ед. ч. 

من 26:136:8  мина  Предлог 

لوعظینا 26:136:9  л-ўā‘и╔╖на ← [َوَعَظ] увещевать, наставлять, 
поучать; проповедовать → 
увещевающий, наставляющий, 
поучающий; проповедник 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إن 26:137:1  ’ин  Частица отрицания 

ھذا 26:137:2  хā╕ā  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

إلا 26:137:3  ’иллā  Частица исключения 

خلق 26:137:4  ╜улу╗у ← [َخَلَق] мерить, кроить, 
размерять (кожу) → творить, 
создавать → природное свойство, 
качество; характер, нрав 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الأولین 26:137:5  л-’аўўал╖на ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وما 26:138:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

نحن 26:138:2  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

بمعذبین 26:138:3  би-
му‘а╕╕аб╖на 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучимый, испытывающий 
мучения 

Слитный предлог; 
страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فكذبوه 26:139:1  фа-ка╕╕аб╛-
ху 

 лгать, говорить [كَذَبَ] ←
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

فأھلكنھم 26:139:2  фа-’ахлакнā-
хум 

 ,гибнуть, погибать [ھَلَكَ] ←
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إن 26:139:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:139:4  ф╖  Предлог 

ذلك 26:139:5  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:139:6  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
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неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:139:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:139:8  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:139:9  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:139:10  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

وإن 26:140:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:140:2  рабба-ка ← ][َّرَب  владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:140:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:140:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:140:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

كذبت 26:141:1  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

ثمود 26:141:2  ╙ам╛ду ← ]ثمد[  рыть, копать в поисках 
воды → ُثَمُود ┬ам╛д (в 
коранической мифологии) — 
один из исчезнувших древних 
народов Аравии, уничтоженный 
Аллāхом за отказ следовать 
проповеди посланного к ним 
пророка ┤āли╝а. По античным 
источникам племя самудян 
обитало на севере Хиджаза. 
Древнейшее упоминание о них 
датируется 715 г. до н. э. 

Имя собственное, м. р., им. п. 

المرسلین 26:141:3  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 26:142:1  ’и╕  Частица 

قال 26:142:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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لھم 26:142:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أخوھم 26:142:4  ’а╜╛-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

صلح 26:142:5  ╘āли╝ун ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → ┤āли╝, коранический 
персонаж, пророк, посланный к 
народу ╙ам╛д 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

ألا 26:142:6  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تتقون 26:142:7  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إني 26:143:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 26:143:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسول 26:143:3  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 26:143:4  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاتقوا 26:144:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:144:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:144:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وما 26:145:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أسءلكم 26:145:2  ’ас’алу-кум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 26:145:3  ‘алай-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 26:145:4  мин  Предлог 
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أجر 26:145:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:145:6  ’ин  Частица отрицания 

أجري 26:145:7  ’аджри-йа ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:145:8  ’иллā  Частица исключения 

على 26:145:9  ‘алā  Предлог 

رب 26:145:10  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:145:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أتتركون 26:146:1  ’а-тутрак╛на = [َتَرَك] оставлять, покидать; 
оставлять после себя в 
наследство; бросать, 
забрасывать; отказываться; 
предоставлять; позволять 

Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 26:146:2  ф╖  Предлог 

ما 26:146:3  мā  Относительное местоимение 

ھھنا 26:146:4  хā-хунā  Указательное наречие 

ءامنین 26:146:5  ’āмин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → 
находящийся в безопасности; 
безбоязненный; спокойный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

في 26:147:1  ф╖  Предлог 

جنت 26:147:2  джаннāтин ← [َّجَن] наступать (о ночи); 
покрываться мраком → 
покрывать, скрывать; сходить, 
опускаться → сад; райский сад 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وعیون 26:147:3  ўа-‘уй╛нин ← [َعَان] попадать в глаз; 
поражать взглядом; сглазить → 
источник, родник 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
мн. ч., род. п. 

وزروع 26:148:1  ўа-зур╛‘ин ← [َزَرَع] сеять, сажать; пахать; 
возделывать, обрабатывать → 
посев; растение; хлеба, травы 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ونخل 26:148:2  ўа-на╜лин ← [َنَخَل] сеять, просеивать → 
финиковая пальма 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., род. п. 

طلعھا 26:148:3  ╚ал‘у-хā ← [َطَلَع] восходить, подниматься; 
показываться, появляться; 
выходить, отправляться → плод 
финиковой пальмы 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., мн. ч. 

ھضیم 26:148:4  ха╓╖мун ← [َھَضَم] нарушать, попирать и 
 ;быть мягким и спелым [ھَضِمَ]
быть стройным; быть 
миловидным → тонкий, 
изящный; нежный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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وتنحتون 26:149:1  ўа-
тан╝ин╛на 

 ,тесать, обтёсывать [نَحَتَ] =
высекать, вырезать (углубление); 
ваять 

Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:149:2  мина  Предлог 

الجبال 26:149:3  л-джибāли ← [َجَبَل] делать, создавать, 
образовывать → гора 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

بیوتا 26:149:4  буй╛тан ← [َبَات] ночевать, проводить 
ночь, оставаться на ночь → 
палатка; жилище; дом; место 
поклонения 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فرھین 26:149:5  фāрих╖на ← [َفَرُه] быть красивым, 
совершенным, деятельным → 
прекрасный, искусно сделанный 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فاتقوا 26:150:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:150:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р.,вин. п. 

وأطیعون 26:150:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

ولا 26:151:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تطیعوا 26:151:2  ту╚╖‘╛ ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

أمر 26:151:3  ’амра ← [َأَمَر] велеть, приказывать, 
распоряжаться → приказание, 
повеление 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

المسرفین 26:151:4  л-мусриф╖на ← [َسَرِف] быть незнающим, 
невнимательным, неосторожным 
→ IV расточать, тратить без 
меры; выступать за пределы 
дозволенного → преступающий, 
нарушающий; неумеренный, 
расточительный; неверный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

الذین 26:152:1  алла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

یفسدون 26:152:2  йуфсид╛на ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 
разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

في 26:152:3  ф╖  Предлог 

الأرض 26:152:4  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 26:152:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یصلحون 26:152:6  йа╘ли╝╛на ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 
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праведным, благочестивым, 
честным → IV улучшать, 
устраивать, улаживать; делать 
пригодным; примирять 

قالوا 26:153:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إنما 26:153:2  ’инна-мā  Усилительно выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

أنت 26:153:3  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 26:153:4  мина  Предлог 

المسحرین 26:153:5  л-
муса╝╝ар╖на 

 ;отвратить, отклонить [سَحَرَ] ←
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ II заколдовывать совершенно 
→ тот, кто создан с желудком и 
легкими, чтобы есть, пить и 
дышать — обыкновенный 
смертный 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

ما 26:154:1  мā  Частица отрицания 

أنت 26:154:2  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 26:154:3  ’иллā  Частица исключения 

بشر 26:154:4  башарун ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
человек в его телесной сущности, 
противополагаемый существам 
иного порядка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч.,  

مثلنا 26:154:5  ми╙лу-нā ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 
превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

فأت 26:154:6  фа-’ти = [أَتَى] идти, приходить; 
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

بایة 26:154:7  би-’āйатин ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:154:8  ’ин  Частица условия 

كنت 26:154:9  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 26:154:10  мина  Предлог 

الصدقین 26:154:11  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:155:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ھذه 26:155:2  хā╕их╖  Указательное местоимение, ж. р., 
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ед. ч. 
ناقة 26:155:3  нā╗атун ← [نوق] быть изящным → 

верблюдица 
Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., им. п. 

لھا 26:155:4  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

شرب 26:155:5  ширбун ← [َشَرِب] пить; всасывать → 
очередность в питье; порция 
питья 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

ولكم 26:155:6  ўа-ла-кум  Слитный соединительный союз; 
слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

شرب 26:155:7  ширбу ← [َشَرِب] пить; всасывать → 
очередность в питье; порция 
питья 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 26:155:8  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

معلوم 26:155:9  ма‘л╛мин ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → известный, 
определённый, обозначенный 

Страдательное причастие в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

ولا 26:156:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تمسوھا 26:156:2  тамасс╛-хā = ]َّمَس[  трогать, прикасаться; 
постигать, поражать; затрагивать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

بسوء 26:156:3  би-с╛’ин ← ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать → зло; бедствие; 
неприятность; обида; вред; 
наказание 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فیأخذكم 26:156:4  фа-йа’╜у╕а-
кум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 26:156:5  ‘а╕āбу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 26:156:6  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عظیم 26:156:7  ‘а╔╖мин ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

فعقروھا 26:157:1  фа-‘а╗ар╛-хā = [َعَقَر] подрезать поджилки; 
заколоть; ранить; кусать; быть 
бесплодным (о людях) 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., ж. р., ед. ч. 
صبحوافأ 26:157:2  фа-’а╘ба╝╛ ← [َصَبَح] напоить утром; 

приходить, нападать утром → IV 
вставать утром; вступать в утро; 
происходить утром; становиться, 
делаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

ندمین 26:157:3  нāдим╖на ← [َنَدِم] раскаиваться, сожалеть → 
сожалеющий, раскаивающийся 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

فأخذھم 26:158:1  фа-’а╜а╕а-
хуму 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذابال 26:158:2  л-‘а╕āбу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед ч., им. п. 

إن 26:158:3  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:158:4  ф╖  Предлог 

ذلك 26:158:5  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:158:6  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:158:7  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:158:8  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مأكثرھ 26:158:9  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:158:10  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 

إنو 26:159:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:159:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:159:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:159:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

الرحیم 26:159:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

كذبت 26:160:1  ка╕╕абат ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

قوم 26:160:2  ╗аўму ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное, м. р., 
собир., им. п. 

لوط 26:160:3  л╛╚ин = ٌلُوط Л╛╚, коранический 
персонаж, посланник и 
праведник, библейский Лот 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

المرسلین 26:160:4  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 26:161:1  ’и╕  Частица 

قال 26:161:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 26:161:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

أخوھم 26:161:4  ’а╜╛-хум ← [أَخَا] стать братом, другом; 
побрататься → брат; друг, 
товарищ; подобный, такой же 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

لوط 26:161:5  л╛╚ун = ٌلُوط Л╛╚, коранический 
персонаж, посланник и 
праведник, библейский Лот 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

ألا 26:161:6  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تتقون 26:161:7  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

إني 26:162:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 26:162:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسول 26:162:3  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 26:162:4  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاتقوا 26:163:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
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защищаться повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:163:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

ونوأطیع 26:163:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وما 26:164:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أسءلكم 26:164:2  ’ас’алу-кум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 26:164:3  ‘алай-хи  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 26:164:4  мин  Предлог 

أجر 26:164:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:164:6  ’ин  Частица отрицания 

أجري 26:164:7  ’аджри-йа ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:164:8  ’иллā  Частица исключения 

على 26:164:9  ‘алā  Предлог 

رب 26:164:10  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:164:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

أتأتون 26:165:1  ’а-та’т╛на Неужели вы приходите Слитная вопросительная частица; 
глагол, несовершенно время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الذكران 26:165:2  ╕-╕укрāна ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → II 
напоминать; поучать, увещевать, 
вразумлять; оплодотворять → 
самец; мужчин 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 26:165:3  мина  Предлог 

العلمین 26:165:4  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

وتذرون 26:166:1  ўа-та╕ар╛на = [َوَذَر] оставлять, покидать Слитный соединительный союз; 
глагол, несовершенно время, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

ما 26:166:2  мā  Относительное местоимение 

خلق 26:166:3  ╜ала╗а = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 
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لكم 26:166:4  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

ربكم 26:166:5  раббу-кум ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:166:6  мин  Предлог 

أزوجكم 26:166:7  ’азўāджи-
кум 

 ;II соединять, сочетать [زوج] ←
вступать в брак; женить, 
выдавать замуж → муж, супруг; 
жена, супруга; пара, чета; парная 
вещь; предмет, которому 
соответствует другой 
однородный предмет 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

بل 26:166:8  бал  Частица противоположности / 
утвердительная частица 
(отрицание отрицания) 

أنتم 26:166:9  ’антум  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

قوم 26:166:10  ╗аўмун ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → люди; племя; 
сородичи 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
собир., им. п. 

عادون 26:166:11  ‘āд╛на ← [عَدَا] бежать; переступать, 
переходить; покидать, оставлять, 
отказываться; действовать 
несправедливо, враждебно → 
преступающий границы; 
несправедливо действующий, 
враждебный; нападающий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

قالوا 26:167:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

لئن 26:167:2  ла-’ин  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
частица условия 

لم 26:167:3  лам  Частица отрицания 

تنتھ 26:167:4  тантахи ← [نَھَى] удерживать, 
останавливать; запрещать, 
препятствовать; оканчивать; 
доходить; приводить → VIII 
воздерживаться; кончаться, 
истекать; заканчиваться, 
завершаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, усеченное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

یلوط 26:167:5  йā-л╛╚у = ٌلُوط Л╛╚, коранический 
персонаж, посланник и 
праведник, библейский Лот 

Слитная частица восклицания; 
имя существительное, м. р., 
им. п. 

لتكونن 26:167:6  ла-так╛на-
нна 

 ;быть, существовать [كَانَ] =
делаться, становиться 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
глагол, несовершенное время, 
усиленная форма, 2 л., м. р., ед. ч. 

من 26:167:7  мина  Предлог 

المخرجین 26:167:8  л-
му╜радж╖на 

 ;выходить, возникать [خَرَجَ] ←
появляться на свет; выступать; 
отказываться, отрекаться → IV 
выводить; извлекать; выносить; 
вывозить; выпускать → 
выведение; тот, кого выводят 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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قال 26:168:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

إني 26:168:2  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لعملكم 26:168:3  ли-‘амали-
кум 

 ;работать, трудиться [عَمِلَ] =
делать, совершать; действовать 
→ работа, труд; поступок, 
действие, поведение 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

من 26:168:4  мина  Предлог 

القالین 26:168:5  л-╗āл╖на ← [قَلَى] испытывать ненависть, 
неприязнь, отвращение → 
ненавидящий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

رب 26:169:1  рабб-и ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

نجني 26:169:2  наджджи-н╖ ← [نَجَا] спасаться, избавляться, 
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → II избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Глагол (II порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وأھلي 26:169:3  ўа-’ахл-╖ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

مما 26:169:4  ми-ммā  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

یعملون 26:169:5  йа‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное вермя, 
3 л., м. р., мн. ч. 

فنجینھ 26:170:1  фа-
наджджайнā
-ху 

 ,спасаться, избавляться [نَجَا] ←
избегать; доверять, рассказывать 
(тайну) → II избавлять, спасать; 
беречь, защищать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

وأھلھ 26:170:2  ўа-’ахла-х╛ ← [َأَھَل] быть населенным, 
жениться и [َأَھِل] быть близким → 
люди, сообщество; 
родственники; семья; жена; 
население, жители → 
заслуживающий, достойный; 
способный 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
собир., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

أجمعین 26:170:3  ’аджма‘╖на ← [َجَمَع] собирать, набирать; 
охватывать, объединять; 
воссоединять; совмещать; 
составлять → заключающий 
большую часть; полный, целый, 
весь 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

إلا 26:171:1  ’иллā  Частица исключения 

عجوزا 26:171:2  ‘адж╛зан ← [َعَجَز] быть старым, дряхлым; 
не мочь, быть не в состоянии, 
быть бессильным → старуха 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

في 26:171:3  ф╖  Предлог 
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الغبرین 26:171:4  л-╒āбир╖на ← [َغَبَر] проходить, протекать, 
миновать; пребывать, оставаться, 
продолжаться; покрываться 
пылью, запылиться → 
пребывающий, 
продолжающийся; остающийся, 
последний; проходящий, 
прошедший, минувший 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

ثم 26:172:1  ╙умма  Соединительный союз 

دمرنا 26:172:2  даммарнā ← [َدَمَر] уничтожаться, гибнуть, 
разрушаться → II уничтожать, 
губить, разрушать; опустошать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

الاخرین 26:172:3  л-’ā╜ар╖на ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وأمطرنا 26:173:1  ўа-’ам╚арнā ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → IV лить (о 
дожде); вызывать дождь; 
заливать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

علیھم 26:173:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مطرا 26:173:3  ма╚аран ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → дождь, ливень 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

فساء 26:173:4  фа-сā’а = ] َسَاء[  быть дурным, плохим, 
ухудшаться; быть злым; 
причинять неприятность, 
огорчать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

مطر 26:173:5  ма╚ару ← ]َمَطَر[  идти (о дожде); быстро 
бежать, убегать → дождь, ливень 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

المنذرین 26:173:6  л-мун╕ар╖на ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать → 
предостерегаемый; увещеваемый 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إن 26:174:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:174:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:174:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:174:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وما 26:174:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:174:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:174:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:174:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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безопасность → верующий, 
уверовавший 

وإن 26:175:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:175:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:175:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:175:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:175:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

كذب 26:176:1  ка╕╕аба ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

أصحب 26:176:2  ’а╘╝āбу ← [َصَحِب] быть другом, 
товарищем; быть спутником; 
сопутствовать, сопровождать → 
имеющий, владеющий; 
используется для обозначения 
близости к чему, кому-либо в 
словосочетаниях типа а╘╝āб ал-
джанна — обладатели рая, 
праведники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

لءیكة 26:176:3  л-’айкати = ٌأَیْكَة  чаща, заросли, роща Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

المرسلین 26:176:4  л-мурсал╖на ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

إذ 26:177:1  ’и╕  Частица 

قال 26:177:2  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

لھم 26:177:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

شعیب 26:177:4  шу‘айбун ← [َشَعَب] собирать, соединять; 
разделять, рассеивать; 
разветвляться → Шу‘айб — 
коранический персонаж, пророк, 
посланный сначала к а╘╝āб ал-
айка (людям зарослей), а затем к 
ахл Мадйан (жителям Мадйана) 

Имя собственное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
им. п. 

ألا 26:177:5  ’а-лā  Слитная вопросительная частица; 
частица отрицания 

تتقون 26:177:6  татта╗╛на ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 2 л., м. р., 
мн. ч. 
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إني 26:178:1  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

لكم 26:178:2  ла-кум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

رسول 26:178:3  рас╛лун ← [َرَسِل] обладать легкой 
поступью (о верблюде) → IV 
посылать, отправлять; позволять 
→ посланник, гонец 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

أمین 26:178:4  ’ам╖нун ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 
благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 

فاتقوا 26:179:1  фа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:179:2  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

وأطیعون 26:179:3  ўа-’а╚╖‘╛-ни ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → IV слушаться, 
повиноваться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

وما 26:180:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أسءلكم 26:180:2  ’ас’алу-кум = [َسَأَل] спрашивать, 
расспрашивать, выяснять; 
просить; требовать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

علیھ 26:180:3  ‘алай-ху  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

من 26:180:4  мин  Предлог 

أجر 26:180:5  ’аджрин ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:180:6  ’ин  Частица отрицания 

أجري 26:180:7  ’аджри-йа ← [َأَجَر] воздавать, 
вознаграждать; служить за плату; 
нанимать кого-либо за плату → 
награда; вознаграждение, плата 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

إلا 26:180:8  ’иллā  Частица исключения 

لىع 26:180:9  ‘алā  Предлог 

رب 26:180:10  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:180:11  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 
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أوفوا 26:181:1  ’аўф╛ ← [وَفَى] выполнять, исполнять; 
платить долг; быть полным по 
весу; быть равноценным; быть 
достаточным, хватать; покрывать 
→ IV соблюдать, исполнять; 
уплачивать сполна, полностью; 
быть верным 

Глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الكیل 26:181:2  л-кайла ← [َكَال] мерить, отмерять → 
отмеривание → покупка; 
продажа; единица измерения; 
мера 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

ولا 26:181:3  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تكونوا 26:181:4  так╛н╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

من 26:181:5  мина  Предлог 

المخسرین 26:181:6  л-му╜сир╖на ← ]َخَسِر[  терять; лишаться чего-
либо; терпеть убыток, 
проигрывать → IV причинять 
убытки, ущерб; наносить потери; 
портить, губить → причиняющий 
убыток; убыточный 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وزنوا 26:182:1  ўа-зин╛ = [َوَزَن] взвешивать; отвешивать, 
продавать на вес 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., мн. ч. 

بالقسطاس 26:182:2  би-л-╗ис╚āси = ٌقُسْطَاس весы (из сирийского или 
арамейского) 

Слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

المستقیم 26:182:3  л-муста╗╖ми ← [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) → X быть прямым, 
честным; быть правильным; 
подниматься, выпрямляться → 
прямой; правильный 

Действительное причастие (X 
порода), м. р., ед. ч., род. п. 

ولا 26:183:1  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تبخسوا 26:183:2  таб╜ас╛ = [َبَخَس] уменьшать, понижать; 
умалять; обманывать; совершать 
несправедливость 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

الناس 26:183:3  н-нāса ← [َنَاس] раскачиваться → 
двигаться, перемещаться в 
пространстве → человеческие 
существа; люди 

Имя существительное, м. р., 
собир., вин. п. 

أشیاءھم 26:183:4  ’ашйā’а-хум ← ]َاءَش[  желать, хотеть → вещь, 
предмет; кое-что; что-нибудь; 
нечто; ничего 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ولا 26:183:5  ўа-лā  Слитный соединительный союз; 
частица запрещения 

تعثوا 26:183:6  та‘╙аў = [عَثَا] чинить зло, действовать 
незаконно, несправедливо 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
мн. ч. 

في 26:183:7  ф╖  Предлог 

الأرض 26:183:8  л-’ар╓и ← [أرض] быть плодородной (о 
земле) → земля; почва; 
местность, страна; владение 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

مفسدین 26:183:9  муфсид╖на ← [َفَسَد] стать плохим, 
испорченным, порочным, 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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разорённым, расстроенным, 
уничтоженным; испортиться; 
погибнуть → IV испортить, 
расстроить, разорить, 
уничтожить, опустошить, сеять 
раздоры, производить порчу → 
производящий порчу, 
расстройство; действующий 
неправедно, сеющий раздоры 

واتقوا 26:184:1  ўа-тта╗╛ ← [وَقَى] охранять, предохранять; 
прикрывать; беречь, защищать → 
VIII остерегаться, беречься; 
защищаться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
повелительное наклоенние, 2 л., 
м. р., мн. ч. 

الذي 26:184:2  лла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

خلقكم 26:184:3  ╜ала╗а-кум = [َخَلَق] мерить, кроить, размерять 
(кожу) → творить, создавать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., мн. ч. 

والجبلة 26:184:4  ўа-л-
джибиллата 

 ,делать, создавать [جَبَلَ] ←
образовывать → древние народы 
Аравии (← пальмирская 
эпиграфика, лихъянские 
надписи) 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, ж. р., 
собир., вин. п. 

الأولین 26:184:5  л-’аўўал╖на ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

قالوا 26:185:1  ╗āл╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

إنما 26:185:2  ’инна-мā  Усилительно выделительная 
аккузативная частица; 
слитная частица, устраняющая 
управление 

أنت 26:185:3  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

من 26:185:4  мина  Предлог 

المسحرین 26:185:5  л-
муса╝╝ар╖на 

 ;отвратить, отклонить [سَحَرَ] ←
очаровывать, обвораживать, 
околдовывать; обмануть, обойти 
→ II заколдовывать совершенно 
→ тот, кто создан с желудком и 
легкими, чтобы есть, пить и 
дышать — обыкновенный 
смертный 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

وما 26:186:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أنت 26:186:2  ’анта  Личное местоимение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

إلا 26:186:3  ’иллā  Частица исключения 

بشر 26:186:4  башарун ← [ َبَشَر] снимать, сдирать кожу; 
очищать и [َبَشِر] радоваться → 
человек в его телесной сущности, 
противополагаемый существам 
иного порядка 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч.,  

ثلنام 26:186:5  ми╙лу-нā ← ]َمَثَل[  стоять прямо; 
представать, являться, 
становиться; походить, быть 
подобным, похожим; уродовать, 
увечить и [َمَثُل] быть 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 
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превосходным, совершенным → 
подобие; такой... как, подобный 

وإن 26:186:6  ўа-’ин  Слитный соединительный союз; 
частица условия 

نظنك 26:186:7  на╔унну-ка = [َّظَن] думать, полагать, 
предполагать; подозревать; 
догадываться; опасаться; 
приписывать 

Глагол, несовершенное время, 
1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед .ч. 

لمن 26:186:8  ла-мина  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

الكذبین 26:186:9  л-кā╕иб╖на ← [ َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فأسقط 26:187:1  фа-’ас╗и╚ ← [َسَقَط] падать, выпадать; 
спадать; отпадать; ошибаться → 
IV ронять; сбивать; сбрасывать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

علینا 26:187:2  ‘алай-нā  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

كسفا 26:187:3  кисафан ← [َكَسَف] закрывать; отрезать → 
кусок; обломок; часть 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

من 26:187:4  мина  Предлог 

السماء 26:187:5  с-самā’и ← [سَمَا] быть высоким, 
возвышаться; подниматься, 
возноситься → небо 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:187:6  ’ин  Частица условия 

كنت 26:187:7  кунта = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 26:187:8  мина  Предлог 

الصدقین 26:187:9  ╘-╘āди╗╖на ← [َصَدَق] говорить правду; быть 
правдивым, искренним; сдержать 
обещание; подтверждать, 
заверять; оправдываться → 
правдивый, искренний; 
говорящий правду 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., род. п. 

قال 26:188:1  ╗āла = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

ربي 26:188:2  рабб-╖ ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

أعلم 26:188:3  ’а‘ламу ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → более/самый 
знающий, сведущий, учёный; 
всеведущий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

بما 26:188:4  би-мā  Слитный предлог; 
относительно еместоимение 

تعملون 26:188:5  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

فكذبوه 26:189:1  фа-ка╕╕аб╛-
ху 

 лгать, говорить [كَذَبَ] ←
неправду; оболгать → II считать 
лжецом; обвинять во лжи; не 
признавать; опровергать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол (II порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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فأخذھم 26:189:2  фа-’а╜а╕а-
хум 

 ;взять, схватить; брать [أَخَذَ] =
принимать, получать; 
охватывать, захватывать; 
следовать чему-либо, держаться 
чего-либо; браться, приступать; 
начинать, приниматься; 
пользоваться; ставить в вину, 
упрекать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عذاب 26:189:3  ‘а╕āбу ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

یوم 26:189:4  йаўми ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الظلة 26:189:5  ╔-╔уллати ← [َّظَل] оставаться, пребывать; 
продолжать что-либо делать в 
течение дня; становиться, 
делаться → навес, полог; 
укрытие; окружение, среда 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إنھ 26:189:6  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

كان 26:189:7  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

عذاب 26:189:8  ‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

یوم 26:189:9  йаўмин ← ]یوم[  → день, сутки; время Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عظیم 26:189:10  ‘а╔╖мин ← [َعَظُم] быть великим; быть 
большим, важным; быть 
тягостным, невыносимым → 
великий; огромный; суровый; 
важный, значимый, знатный 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إن 26:190:1  ’инна  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

في 26:190:2  ф╖  Предлог 

ذلك 26:190:3  ╕āлика  Указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

لایة 26:190:4  ла-’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, 
знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

اوم 26:190:5  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كان 26:190:6  кāна = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

أكثرھم 26:190:7  ’ак╙ару-хум ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

مؤمنین 26:190:8  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

وإن 26:191:1  ўа-’инна  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица 

ربك 26:191:2  рабба-ка ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لھو 26:191:3  ла-хуўа  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

العزیز 26:191:4  л-‘аз╖зу ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

الرحیم 26:191:5  р-ра╝╖му ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

وإنھ 26:192:1  ўа-’инна-х╛  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لتنزیل 26:192:2  ла-танз╖лу ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять → ниспослание, 
сообщение, откровение 

Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
имя действия (II порода), м. р., 
им. п. 

رب 26:192:3  рабби ← [َّرَب] владеть; властвовать; 
управлять; вскормить, воспитать 
→ господин, владетель, государь; 
Господь 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

العلمین 26:192:4  л-‘āлам╖на ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → мир, вселенная; все 
сотворённое; народ; человечество 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

نزل 26:193:1  назала = [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч. 

بھ 26:193:2  би-хи  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

الروح 26:193:3  р-р╛╝у ← [َرَاح] быть ветреным, 
прохладным; быть готовым 
сделать что-либо; чувствовать 
запах, обонять; ходить; 
возвращаться вечером → дух, 
душа; дыхание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., им. п. 

الأمین 26:193:4  л-’ам╖ну ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → верный, 
надёжный; безопасный, 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 
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благополучный; доверенное 
лицо; хранитель 

على 26:194:1  ‘алā  Предлог 

قلبك 26:194:2  ╗алби-ка ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед .ч. 

لتكون 26:194:3  ли-так╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная частица цели; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

من 26:194:4  мина  Предлог 

المنذرین 26:194:5  л-мун╕ир╖на ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать → 
предостерегающий, 
увещевающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

بلسان 26:195:1  би-лисāнин ← ]َلَسَن[  злословить, поносить и 
]لَسِنَ[  быть речистым; отличаться 

красноречием → язык (как орган 
во рту и средство общения); речь 

Слитный предлог; 
имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

عربي 26:195:2  ‘арабиййин ← [َعَرُب] быть чистым, ясным (о 
языке) → IV говорить ясно, 
понятно, правильно → арабский, 
по-арабски 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

مبین 26:195:3  муб╖нин ← [َبَان] отделяться; разлучаться, 
расставаться; быть ясным, 
показываться, обнаруживаться → 
IV отчётливо произносить; 
говорить ясно → выразительный; 
понятый; явный; ясный 

Действительное причастие (IV 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

وإنھ 26:196:1  ўа-’инна-х╛  Слитный соединительный союз; 
усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

لفي 26:196:2  ла-ф╖  Слитная частица усиления и 
подтверждения; 
предлог 

زبر 26:196:3  зубури ← [َزَبَر] выравнивать 
внутреннюю часть стены камнем; 
надписывать камнем, писать, 
переписывать → псалмы, 
Псалтырь; книга божественного 
откровения 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

الأولین 26:196:4  л-’аўўал╖на ← [ َآل] возвращаться; 
приближаться; переходить; 
превращаться → первый; 
древние народы; предки 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
род. п. 

أولم 26:197:1  ’а-ўа-лам  Слитная вопросительная частица; 
слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یكن 26:197:2  йакун = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 26:197:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ایة 26:197:4  ’āйатан ← [َّأَي] отмечать → знак, признак, Имя существительное в 
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знамение, чудо (о кораническом 
тексте) 

неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

أن 26:197:5  ’ан  Подчинительный союз 

یعلمھ 26:197:6  йа‘лама-х╛ = [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علمؤا 26:197:7  ‘уламā’у ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → знающий, сведущий; 
учёный 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

بني 26:197:8  бан╖ ← ]بَنَى[  строить, возводить, 
сооружать; основываться → сын; 
дети, наследники 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

إسرءیل 26:197:9  ’исрā’╖ла = ُإِسْرَائِیل Исрā’╖л, = Йа‘к╛б, 
коранический персонаж, пророк, 
библейский Иаков, в сочетании 
бан╛ Исрā’╖л – евреи, сыны 
Израилевы 

Имя собственное, м. р., род. п. 

ولو 26:198:1  ўа-лаў  Слитный соединительный союз; 
частица условного 
предположения (невыполненного 
условия) 

نزلنھ 26:198:2  наззалнā-ху ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ II заставить сойти вниз; 
заставить поселиться; низводить, 
ниспосылать; приравнивать, 
отождествлять 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

على 26:198:3  ‘алā  Предлог 

بعض 26:198:4  ба‘╓и ← [بعض] II делить на части → 
часть; кто-нибудь из..., один из... 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п. 

الأعجمین 26:198:5  л-’а‘джам╖на ← [َعَجَم] кусать; пробовать → IV 
говорить неясно, непонятно → 
иностранного происхождения; 
неарабы 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

فقرأه 26:199:1  фа-╗ара’а-х╛ = [  .читать вслух ← сир [قَرَأَ
╗eryānā Писание 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

علیھم 26:199:2  ‘алай-хим  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 26:199:3  мā  Частица отрицания 

كانوا 26:199:4  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

بھ 26:199:5  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

مؤمنین 26:199:6  му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., вин. п. 
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كذلك 26:200:1  ка-╕āлика  Слитная частица сравнения; 
указательное местоимение, м. р., 
ед. ч. 

سلكنھ 26:200:2  салакнā-ху = [َسَلَك] идти по пути, следовать; 
заставлять идти; входить, 
вступать; нанизывать, 
наматывать 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

في 26:200:3  ф╖  Предлог 

قلوب 26:200:4  ╗ул╛би ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ сердце; душа, ум 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., род. п. 

المجرمین 26:200:5  л-
муджрим╖на 

 ,преступать закон [جَرَمَ] ←
обычай; вынуждать; побуждать, 
склонять; искушать → IV 
совершать преступление → 
грешник, преступник 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

لا 26:201:1  лā  Частица отрицания 

یؤمنون 26:201:2  йу’мин╛на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بھ 26:201:3  би-х╖  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

حتى 26:201:4  ╝аттā  Союз начинания 

یروا 26:201:5  йараўу = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

العذاب 26:201:6  л-‘а╕āба ← [َعَذُب] быть сладким, приятным 
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 
мучить, истязать; угнетать → 
мучение, мука; наказание 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 

الألیم 26:201:7  л-’ал╖ма ← [َأَلِم] чувствовать, испытывать 
боль; болеть; страдать → 
причиняющий боль; 
мучительный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п.; 

فیأتیھم 26:202:1  фа-йа’тийа-
хум 

 ;идти, приходить [أَتَى] =
следовать; приносить, приводить; 
совершать, делать 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

بغتة 26:202:2  ба╒татан ← [َبَغَت] случаться; являться 
неожиданно; поражать, постигать 
→ внезапность, неожиданность; 
внезапно, врасплох 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., вин. п. 

وھم 26:202:3  ўа-хум  Слитный соединительный союз; 
личное местоимение, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

لا 26:202:4  лā  Частица отрицания 

یشعرون 26:202:5  йаш‘ур╛на = [َشَعَر] чувствовать, ощущать, 
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., м н. ч. 

فیقولوا 26:203:1  фа-йа╗╛л╛ = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
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сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

ھل 26:203:2  хал  Вопросительная частица 

نحن 26:203:3  на╝ну  Личное местоимение, 1 л., мн. ч. 

منظرون 26:203:4  мун╔ар╛на ← [َنَظَر] взирать, смотреть, 
наблюдать; созерцать; обращать 
внимание; рассматривать; 
вникать; раздумывать, 
размышлять → IV давать 
отсрочку; откладывать, 
отсрочивать → получивший 
отсрочку; отложенный 

Страдательное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

أفبعذابنا 26:204:1  ’а-фа-би-
‘а╕āби-нā 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → 
мучение, мука; наказание 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
слитный предлог; 
имя существительное, м. р., 
ед. ч., род. п.; 
слитное личное местоимение, 
1 л., мн. ч. 

یستعجلون 26:204:2  йаста‘джил╛
на 

 → спешить, торопиться [عَجِلَ] ←
X просить кого-либо спешить, 
торопиться; желать ускорения 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

أفرءیت 26:205:1  ’а-фа-
ра’айта 

 ;видеть; замечать [رَأَى] =
понимать; видеть во сне 

Слитная вопросительная частица; 
слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, совершенное время, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

إن 26:205:2  ’ин  Частица условия 

متعنھم 26:205:3  матта‘нā-
хум 

]مَتَعَ[ ←  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → II удлинять; 
продлевать; снабжать, наделять, 
предоставлять, даровать; 
услаждать, радовать 

Глагол (II порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

سنین 26:205:4  син╖на ← [سَنَا] блистать, сиять, сверкать 
и َسَنِى][  быть высоким, 
величественным → год (от سنو ?) 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

ثم 26:206:1  ╙умма  Соединительный союз 

جاءھم 26:206:2  джā’а-хум = ] جَاءَ[  приходить, прибывать, 
являться; случаться, оказываться; 
делать, совершать; приносить, 
приводить 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 26:206:3  мā  Относительное местоимение 

كانوا 26:206:4  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یوعدون 26:206:5  й╛‘ад╛на = [َوَعَد] давать слово; обещать; 
грозить, угрожать 

Глагол, несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

ما 26:207:1  мā  Частица отрицания 

أغنى 26:207:2  ’а╒нā ← [َغَنِى] быть ненуждающимся; 
быть достаточным; быть 
богатым; пребывать, жить, 
проживать → IV обогащать, 
делать богатым; избавлять, 
освобождать; быть полезным 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

عنھم 26:207:3  ‘ан-хум  Предлог; 
слитное личное местоимение, 
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3 л., м. р., мн. ч. 
ما 26:207:4  мā  Относительное местоимение 

كانوا 26:207:5  кāн╛ = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

یمتعون 26:207:6  йуматта‘╛на ← ]َمَتَع[  быть продолжительным; 
длиться, продолжаться, 
удлиняться → II удлинять; 
продлевать; снабжать, наделять, 
предоставлять, даровать; 
услаждать, радовать 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وما 26:208:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

أھلكنا 26:208:2  ’ахлакнā ← [َھَلَك] гибнуть, погибать, 
пропадать; умирать → IV губить, 
уничтожать; расточать, 
растрачивать; подвергать 
опасности 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 1 л., мн. ч. 

من 26:208:3  мин  Предлог 

قریة 26:208:4  ╗арйатин ← [قَرَى] принимать гостя, 
угощать → селение 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, ж. р., 
ед. ч., род. п. 

إلا 26:208:5  ’иллā  Частица исключения 

لھا 26:208:6  ла-хā  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., ж. р., ед. ч. 

منذرون 26:208:7  мун╕ир╛на ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать → 
предостерегающий, 
увещевающий 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., им. п. 

ذكرى 26:209:1  ╕икрā ← [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить → 
воспоминание; упоминание, 
память о ком-либо; рассказ; 
напоминание; знак, предвестник 

Имя действия, ж. р., род. п. 

وما 26:209:2  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

كنا 26:209:3  куннā = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Глагол, совершенное время, 1 л., 
мн. ч. 

ظلمین 26:209:4  ╔āлим╖на ← [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять → действующий 
несправедливо, жестоко; 
угнетающий, притесняющий 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., вин. п. 

وما 26:210:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

تنزلت 26:210:2  таназзалат ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ V медленно сходить вниз, 
опускаться вниз постепенно 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., ж. р., ед. ч. 

بھ 26:210:3  би-хи  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 
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الشیطین 26:210:4  ш-шайā╚╖ну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

وما 26:211:1  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

ینبغي 26:211:2  йанба╒╖ ← [بَغَى] желать; домогаться; 
замышлять; покушаться; 
обижать, притеснять; выходить 
из границ дозволенного, 
действовать возмутительно; 
нарушать, преступать → VII 
быть желательным; быть 
надлежащим; быть возможным, 
быть достижимым 

Глагол (VII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

لھم 26:211:3  ла-хум  Слитный предлог; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

وما 26:211:4  ўа-мā  Слитный соединительный союз; 
частица отрицания 

یستطیعون 26:211:5  йаста╚╖‘╛на ← [َطَاع] подчиняться, 
повиноваться → X мочь, быть 
способным, быть в состоянии 

Глагол (X порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

إنھم 26:212:1  ’инна-хум  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

عن 26:212:2  ‘ани  Предлог 

السمع 26:212:3  с-сам‘и ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → слух; слушание 

Имя действия, м. р., род. п. 

لمعزولون 26:212:4  ла-ма‘з╛л╛на ← [َعَزَل] откладывать; устранять, 
удалять; отделять → удалённый, 
отстранённый; отдельный 

Страдательное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

فلا 26:213:1  фа-лā  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица запрещения 

تدع 26:213:2  тад‘у = [دَعَا] звать, призывать; просить, 
умолять; взывать; побуждать; 
приписывать; называть; 
приглашать 

Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

مع 26:213:3  ма‘а  Наречие места 

الله 26:213:4  л-лāхи ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., род. п. 

إلھا 26:213:5  ’илāхан ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 

اخر 26:213:6  ’ā╜ара ← [أخر] → II отодвигать назад, 
откладывать, отсрочивать; 
задерживать → другой, иной 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
вин. п. 

فتكون 26:213:7  фа-так╛на = [َكَان] быть, существовать; 
делаться, становиться 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 26:213:8  мина  Предлог 

المعذبین 26:213:9  л-
му‘а╕╕аб╖на 

 быть сладким, приятным [عَذُبَ] ←
на вкус; быть пресным → II 
наказывать; причинять боль, 

Страдательное причастие (II 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 
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мучить, истязать; угнетать → 
мучимый, испытывающий 
мучения 

ذروأن 26:214:1  ўа-’ан╕ир ← [َنَذَر] давать торжественное 
обещание, обет и [ َنذَِر] быть 
предупрежденным о чем-либо → 
IV предостерегать, увещевать 

Слитный соединительный союз; 
глагол (IV порода), 
повелительное наклонение, 2 л., 
м. р., ед. ч. 

عشیرتك 26:214:2  ‘аш╖рата-ка ← [َعَشَر] быть десятым; брать 
десятую часть → мужчины-
участники племенного схода, 
сородичи 

Имя существительное, ж. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

الأقربین 26:214:3  л-’а╗раб╖на ← [َقَرُب] приближаться, быть 
близким; пытаться; преступать, 
совершать; вступать в половое 
сношение → более/самый 
близкий, подходящий; 
родственник 

Имя прилагательное, м. р., мн. ч., 
вин. п. 

واخفض 26:215:1  ўа-╜фи╓ = ]َخَفَض[  понижать, снижать; 
принижать, унижать; опускать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

جناحك 26:215:2  джанā╝а-ка ← [َجَنَح] ранить в крыло, в руку; 
стремиться, склоняться → крыло; 
сторона, бок; рука; подмышка 

Имя существительное, м. р., 
ед. ч., вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

لمن 26:215:3  ли-мани  Слитный предлог; 
относительное местоимение 

اتبعك 26:215:4  ттаба‘а-ка ← [َتَبِع] следовать, идти вслед; 
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

من 26:215:5  мина  Предлог 

المؤمنین 26:215:6  л-му’мин╖на ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность → верующий, 
уверовавший 

Действительное причастие (IV 
порода), м. р., мн. ч., род. п. 

فإن 26:216:1  фа-’ин  Слитная причинно-следственная 
частица; 
частица условия 

عصوك 26:216:2  ‘а╘аў-ка = [عَصَى] ослушаться; не 
повиноваться, не подчиняться; 
восставать 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

فقل 26:216:3  фа-╗ул = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Слитная причинно-следственная 
частица; 
глагол, 

إني 26:216:4  ’инн-╖  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
1 л., ед. ч. 

بريء 26:216:5  бар╖’ун ← [  ,вырубать; творить [بَرَأَ
создавать и [َبَرِئ] быть 
невиновным, непричастным; 
быть избавленным → 
непричастный, невиновный; 
отделяющийся, отрицающий, 
отказывающийся 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., им. п. 
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مما 26:216:6  ми-ммā  Предлог; 
относительное местоимение 

تعملون 26:216:7  та‘мал╛на = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., мн. ч. 

وتوكل 26:217:1  ўа-таўаккал ← [َوَكَل] поручать, доверять; 
полагаться → V быть 
уполномоченным; брать 
полномочия; уповать, надеяться 

Слитный соединительный союз; 
глагол (V порода), повелительное 
наклонение, 2 л., м. р., ед. ч. 

على 26:217:2  ‘алā  Предлог 

العزیز 26:217:3  л-‘аз╖зи ← [َّعَز] быть сильным, могучим; 
быть славным; быть 
недоступным; быть 
драгоценным; быть тяжёлым, 
тягостным → Всемощный; 
Предрагоценный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الرحیم 26:217:4  р-ра╝╖ми ← [َرَحِم] жалеть, проявлять 
милосердие, щадить → 
Милосердный 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
род. п. 

الذي 26:218:1  алла╕╖  Относительное местоимение, 
м. р., ед. ч. 

یریك 26:218:2  йарā-ка = [رَأَى] видеть; замечать; 
понимать; видеть во сне 

Глагол, несовершенное время, 
сослагательное наклонение, 3 л., 
м. р., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

حین 26:218:3  ╝╖на ← [َحَان] наступать, наставать (о 
времени) → время; срок 

Отыменное наречие времени 
(вин. п.) 

تقوم 26:218:4  та╗╛му = [َقَام] вставать, выпрямляться; 
стоять; предпринимать; 
выполнять, осуществлять 
(обязанности) 

Глагол, несовершенное время, 
2 л., м. р., ед. ч. 

وتقلبك 26:219:1  ўа-
та╗аллуба-ка 

 ;вращать, вертеть [قَلَبَ] ←
возвращать; отвращать; изменять 
→ V ворочаться, 
переворачиваться; изменяться; 
быть изменчивым, неустойчивым 
→ вращение, поворачивание; 
странствование, разъезды; 
торговая деятельность; 
превратность 

Слитный соединительный союз; 
имя действия (V порода), м. р., 
вин. п.; 
слитное личное местоимение, 
2 л., м. р., ед. ч. 

في 26:219:2  ф╖  Предлог 

السجدین 26:219:3  с-сāджид╖на ← [َسَجَد] стать смиренным, 
покорным; кланяться, падать ниц 
→ преклоняющийся, 
поклоняющийся; смиряющийся 

Действительное причастие, м. р., 
ед. ч., род. п. 

إنھ 26:220:1  ’инна-х╛  Усилительно-выделительная 
аккузативная частица; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., ед. ч. 

ھو 26:220:2  хуўа  Личное местоимение, 3 л., м. р., 
ед. ч. 

السمیع 26:220:3  с-сам╖‘у ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → Всеслышащий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

العلیم 26:220:4  л-‘ал╖му ← [َعَلِم] знать, быть сведущим; 
понимать → Всезнающий 

Имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п. 

ھل 26:221:1  хал  Вопросительная частица 

أنبئكم 26:221:2  ’унабби’у-
кум 

 ;быть высоким [نَبَأَ] ←
возвышаться, подниматься; 
отворачиваться → II извещать, 

Глагол (II порода), 
несовершенное время, 1 л., ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
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сообщать; осведомлять 2 л., м. р., мн. ч. 
على 26:221:3  ‘алā  Предлог 

من 26:221:4  ман  Относительное местоимение 

تنزل 26:221:5  таназзалу ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ V медленно сходить вниз, 
опускаться вниз постепенно 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

الشیطین 26:221:6  ш-шайā╚╖ну ← [شطن] быть далеко от чего-
либо или [شاط] пылать гневом (?) 
→ змея; шай╚āн; Сатана 
(возможно влияние аббисинско-
христианского 
словоупотребления) 

Имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

تنزل 26:222:1  таназзалу ← [َنَزَل] спешиваться, делать 
привал, останавливаться, 
спускаться; заставить сойти вниз; 
постигать, поражать; снисходить 
→ V медленно сходить вниз, 
опускаться вниз постепенно 

Глагол (V порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., ед. ч. 

على 26:222:2  ‘алā  Предлог 

كل 26:222:3  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

أفاك 26:222:4  ’аффāкин ← [َأَفَك] отвращать; совращать; 
лгать, обманывать → лжец, 
клеветник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

أثیم 26:222:5  ’а╙╖мин ← [َأَثِم] грешить; совершать 
проступок, преступление → 
закоренелый грешник; злостный 
преступник 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یلقون 26:223:1  йул╗╛на ← ] َلقَِى[  встречать, находить, 
получать; подвергаться, 
испытывать → IV бросать, 
направлять 

Глагол (IV порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

السمع 26:223:2  с-сам‘а ← [َسَمِع] слышать; слушать; 
понять, уразуметь; слушаться, 
повиноваться → слух; слушание 

Имя действия в неопределенном 
состоянии, м. р., вин. п. 

وأكثرھم 26:223:3  ўа-’ак╙ару-
хум 

 ,быть многочисленным [كَثُرَ] ←
обильным; часто случаться, 
происходить → более/самый 
многочисленный, обильный; 
более частый; большая часть; 
больше; чаще 

Слитный соединительный союз; 
имя прилагательное, м. р., ед. ч., 
им. п.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

كذبون 26:223:4  кā╕иб╛на ← [َكَذَب] лгать, говорить 
неправду; оболгать → лгущий, 
обманывающий; ложный, 
мнимый; лжец, обманщик 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 

والشعراء 26:224:1  ўа-ш-
шу‘арā’у 

 ,чувствовать, ощущать [شَعَرَ] ←
воспринимать; постигать, 
узнавать, замечать → поэт, 
стихотворец 

Слитный соединительный союз; 
имя существительное, м. р., 
мн. ч., им. п. 

یتبعھم 26:224:2  йаттаби‘у-
хуму 

 ;следовать, идти вслед [تَبِعَ] ←
выполнять; придерживаться; 
преследовать → VIII следовать, 
идти вслед; сопровождать; 
стараться достигнуть чего-либо; 
подражать; повторять 

Глагол (VIII порода), 
несовершенное время, 3 л., м. р., 
ед. ч.; 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الغاون 26:224:3  л-╒āў╛на ← [غَوَى] блуждать, сбиваться с 
пути; заблуждаться → 

Действительное причастие, м. р., 
мн. ч., им. п. 
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заблудший; сбившийся с пути 
ألم 26:225:1  ’а-лам  Слитная вопросительная частица; 

частица отрицания 
تر 26:225:2  тара = [رَأَى] видеть; замечать; 

понимать; видеть во сне 
Глагол, несовершенное время, 
усеченное наклонение, 2 л., м. р., 
ед. ч. 

أنھم 26:225:3  ’анна-хум  Аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

في 26:225:4  ф╖  Предлог 

كل 26:225:5  кулли = ٌّكُل целое; совокупность; весь, 
вся, все, всё; каждый, всякий 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

واد 26:225:6  ўāдин ← [وَدَى] платить выкуп за 
убийство, кровь → пересохшее 
русло реки, вади; долина 

Имя существительное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., род. п. 

یھیمون 26:225:7  йах╖м╛на = [َھَام] бродить, блуждать; 
сходить с ума; жаждать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

نھموأ 26:226:1  ўа-’анна-хум  Слитный соединительный союз; 
аккузативная частица (вводит 
дополнительное придаточное 
предложение); 
слитное личное местоимение, 
3 л., м. р., мн. ч. 

یقولون 26:226:2  йа╗╛л╛на = [َقَال] говорить, сказать, 
произнести 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

ما 26:226:3  мā  Относительное местоимение 

لا 26:226:4  лā  Частица отрицания 

یفعلون 26:226:5  йаф‘ал╛на ← [َفَعَل] делать, совершать, 
действовать 

Глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

إلا 26:227:1  ’иллā  Частица исключения 

الذین 26:227:2  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ءامنوا 26:227:3  ’āман╛ ← [َأَمِن] быть безопасным, быть 
спокойным, не бояться; быть 
уверенным; доверять → IV 
верить, доверять; обеспечивать 
безопасность 

Глагол (IV порода), совершенное 
время, 3 л., м. р., мн. ч. 

وعملوا 26:227:4  ўа-‘амил╛ = [َعَمِل] работать, трудиться; 
делать, совершать; действовать 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الصلحت 26:227:5  ╘-╘āли╝āти ← [َصَلَح] быть хорошим, 
правильным, подходящим, 
неиспорченным; быть 
праведным, благочестивым, 
честным → доброе дело, 
благодеяние 

Имя существительное, ж. р., 
мн. ч., вин. п. 

وذكروا 26:227:6  ўа-╕акар╛ = [َذَكَر] упоминать, называть; 
приводить, рассказывать; 
помнить, вспоминать; 
восхвалять, славословить 

Слитный соединительный союз; 
глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

الله 26:227:7  л-лāха ← [َأَلِھ] семитская основа –l– (il, 
el) → божество, бог → Аллāх 

Имя собственное, м. р., вин. п. 

كثیرا 26:227:8  ка╙╖ран ← [َكَثُر] быть многочисленным, 
обильным; часто случаться, 
происходить → многий; 
многочисленный; обильный; 
многократный, частый; много, 

Имя прилагательное в 
неопределенном состоянии, м. р., 
ед. ч., вин. п. 



77 
 

 

часто 
وانتصروا 26:227:9  ўа-нта╘ар╛ ← [َنَصَر] помогать, оказывать 

помощь; даровать, давать; 
защищать, избавлять → VIII 
побеждать, одолеть, брать верх; 
торжествовать победу; 
поддерживать, защищать; 
становиться защитником, 
поборником, сторонником; 
отплачивать, мстить 

Слитный соединительный союз; 
глагол (VIII порода), 
совершенное время, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

من 26:227:10  мин  Предлог 

بعد 26:227:11  ба‘ди ← [َبَعُد] быть далёким; отстоять, 
находиться на расстоянии; быть 
невероятным и [َبَعِد] погибнуть, 
умереть → после, через, за; 
потом, затем; ещё; сверх того 

Имя существительное, м. р., 
род. п. 

ما 26:227:12  мā  Относительное местоимение 

ظلموا 26:227:13  ╔улим╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 
страдательный залог, 3 л., м. р., 
мн. ч. 

وسیعلم 26:227:14  ўа-са-
йа‘ламу 

 ;знать, быть сведущим [عَلِمَ] =
понимать 

Слитный соединительный союз; 
слитная частица будущего 
времени; 
глагол, несовершенное время, 
3 л., м. р., мн. ч. 

الذین 26:227:15  лла╕╖на  Относительное местоимение, 
м. р., мн. ч. 

ظلموا 26:227:16  ╔алам╛ = [َظَلَم] поступать несправедливо; 
чинить беззаконие; действовать 
жестоко; обижать, угнетать, 
притеснять 

Глагол, совершенное время, 3 л., 
м. р., мн. ч. 

أي 26:227:17  ’аййа  Вопросительное местоимение 
(вин. п.) 

منقلب 26:227:18  мун╗алабин ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться → место 
возвращения; возвращение; 
изменение; последствие, 
результат, исход 

Страдательное причастие (VII 
порода) в неопределенном 
состоянии, м. р., ед. ч., род. п. 

ینقلبون 26:227:19  йан╗алиб╛на ← [َقَلَب] вращать, вертеть; 
возвращать; отвращать; изменять 
→ VII быть перевёрнутым; 
перевёртываться, 
опрокидываться; превращаться; 
возвращаться 

Глагол, несовершенное время 
(VII порода), 
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